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k Sicherheitshinweise 
Hochentaster
Bitte lesen und aufbewahren.

t Safety instructions 
Pole-Mounted Powered Pruner
Please read and keep in a safe place.

p Consignes de sécurité 
Perche élaguese
Veuillez lire et conserver ces consignes.

C Avvertenze di sicurezza 
Potatore telescopico
Da leggere e conservare.

N Veiligheidsinstructies
Hoogsnoeier
Gelieve deze instructies te lezen en te bewaren.

m Instrucciones de seguridad 
Pértiga de podar
Rogamos leer y guardar.

O Instruções de segurança 
Podadora-desramadora de haste
Leia e guarde estas instruções.

z Υποδείξεις ασφαλείας 
Ηλεκτρικό αλυσοπρίονο
Διαβάστε και φυλάξτε τις.

X Varnostni napotki 
Višinski obvejevalnik
Prosimo prebertite in shranite!
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Erklärung der Symbole auf dem Gerät:
1. Warnung!
2. Gerät vor Regen oder Nässe schützen!
3. Achten Sie auf herabfallende und

wegschleudernde Teile.
4. Abstand halten.
5. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen!
6. Augen-/ Kopf- und und Gehörschutz tragen!
7. Schutzhandschuhe tragen!
8. Festes Schuhwerk tragen!
9. Stecker sofort vom Netz trennen wenn die

Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde
10. Lebensgefahr durch Stromschlag. Der Abstand

zu Stromleitungen muss mindestens 10m
betragen!

11. Richtung der Kettenbewegung und Kettenzähne
12. Maximale Schnittlänge

Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

� WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versäumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dämpfe
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verändert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit

schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines für den Außenbereich geeigneten
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie müde sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschließen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu
Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefährdungen durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geräteeinstellungen vornehmen,
Zubehörteile wechseln oder das Gerät
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert
den unabsichtigen Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerät nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile

einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
für andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise für Kettensägen
n Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten, bei

Nichtgebrauch und vor dem Wechsel von
Werkzeugen den Netzstecker.

n Halten Sie bei laufender Säge alle Körperteile
von der Sägekette fern. Vergewissern Sie
sich vor dem Starten der Säge, dass die
Sägekette nichts berührt. Beim Arbeiten mit
einer Kettensäge kann ein Moment der
Unachtsamkeit dazu führen, dass Bekleidung
oder Körperteile von der Sägekette erfasst
werden. 

n Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht auf
einem Baum, es sei denn Sie sind hierfür
besonders ausgebildet. Bei unsachgemäßem
Betrieb einer Kettensäge auf einem Baum
besteht Verletzungsgefahr.

n Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zurück federt. Wenn die Spannung in
den Holzfasern freikommt, kann der gespaltene
Ast die Bedienperson treffen und/oder die
Kettensäge der Kontrolle entreißen.

n Tragen Sie die Kettensäge mit still stehender
Sägekette und nach hinten zeigender
Führungsschiene. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Kettensäge stets die
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Schutzabdeckung aufziehen. Tragen Sie bei
Verwendung der Kettensäge immer die
persönliche Schutzausrüstung und den
Schultergurt. Sorgfältiger Umgang mit der
Kettensäge verringert die Wahrscheinlichkeit
einer versehentlichen Berührung mit der
laufenden Sägekette.

n Befolgen Sie die Anweisungen für
Schmierung, Kettenspannung und das
Wechseln von Zubehör. Eine unsachgemäß
gespannte oder geschmierte Kette kann reißen
oder das Rückschlagrisiko erhöhen.

n Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei
von Öl und Fett. Fettige, ölige Griffe sind
rutschig und führen zu Verlust der Kontrolle.

n Nur Holz sägen. Die Kettensäge nur für
Arbeiten verwenden, für die sie bestimmt ist
– Beispiel: Verwenden Sie die Kettensäge
nicht zum Sägen von Plastik, Mauerwerk und
Baummaterialien, die nicht aus Holz sind. Die
Verwendung der Kettensäge für nicht
bestimmungsgemäße Arbeiten kann zu
gefährlichen Situationen führen.

n Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest,
wobei Daumen und Finger die Griffe der
Kettensäge umschließen. Bringen Sie Ihren
Körper und die Arme in eine Stellung, in der
Sie den Rückschlagkräften standhalten
können. Wenn geeignete Maßnahmen getroffen
werden, kann die Bedienperson die
Rückschlagkräfte beherrschen. Niemals die
Kettensäge loslassen.

n Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Dadurch wird ein
unbeabsichtigtes Berühren mit der Schienspitze
vermieden und eine bessere Kontrolle der
Kettensäge in unerwarteten Situationen
ermöglicht.

n Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und
Sägeketten können zum Reißen der Kette oder
zu Rückschlag führen.

n Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers für das Schärfen und die Wartung
der Sägekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer
erhöhen die Neigung zum Rückschlag.

n Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von Unterholz und jungen Bäumen. Das dünne
Material kann sich in der Sägekette verfangen
und auf Sie schlagen oder Sie aus dem
Gleichgewicht bringen.

n Vermeiden Sie es beim Arbeiten in den Boden,
in Metallzäune oder ähnliche ungeeignete
Gegenstände und Materialien zu schneiden.

n Es wird empfohlen dass Leute, die zum ersten

mal eine Kettensäge bedienen, sich das Arbeiten
mit der Kettensäge sowie der dazu nötigen
Schutzausrüstung von einer geübten Person in
Form von praktischen Übungen (z.B. Schneiden
von Holz auf dem Sägebock) erklären lassen.

n Halten Sie Ihren Arbeitsbereich frei von
Hindernissen und sorgen Sie für ausreichend
Bewegungsfreiheit. Arbeiten Sie nicht in
beengten Bereichen, in denen Sie der laufenden
Sägekette zu nahe kommen könnten. 

n Halten Sie Ihren Arbeitsbereich aufgeräumt und
frei von Schnittresten und anderen Hindernissen,
über die Sie stolpern könnten. 

n Sorgen Sie für einen sicheren Stand. Benutzen
Sie die Kettensäge ausschließlich auf ebenen,
trittsicheren Flächen. Arbeiten Sie niemals auf
Leitern oder auf rutschigem Untergrund, das Sie
sonst das Gleichgewicht und die Kontrolle über
die Kettensäge verlieren können.)

n Kleineres Rundholz nur auf Sägebock sägen, um
es gegen Wegrollen zu sichern.)

n Bevor Sie mit dem Fällen der Äste beginnen:
Stellen Sie sicher, dass sich im Umkreis von
mindestens 2,5 Astlängen keine Personen
aufhalten.

n Berücksichtigen Sie beim Fällen die
Wetterbedingungen. Fällen Sie nicht bei starkem
oder wechselndem Wind! Fällen Sie nicht bei
Frost oder überfrorenem, glattem Boden. Fällen
Sie nicht bei Regen oder schlechter Sicht! 

n Beachten Sie örtliche Vorschriften.
n Halten Sie die Kettensäge immer mit der rechten

Hand am hinteren Handgriff und mit der linken
Hand am vorderen Handgriff. Das Halten der
Kettensäge mit den Händen in der falschen
Position erhöht das Risiko von Verletzungen und
muss deshalb vermieden werden. 

n Tragen Sie Schutzbrille und Gehörschutz.
Weitere Schutzkleidung für Kopf, Hände, Beine
und Füße ist empfohlen. Richtige Schutzkleidung
verringert die Verletzungsgefahr durch
umherfliegende Fremdkörper oder bei
versehentlichem Kontakt mit der Sägekette.   

n Halten Sie stets eine sichere Standposition und
arbeiten Sie nur mit der Kettensäge, wenn Sie
auf festen, sicheren und ebenen Untergrund
stehen. Rutschige oder unsichere Untergründe
wie bspw. Leitern können den Verlust des
Gleichgewichts oder Kontrolle über die
Kettensäge verursachen.

n Planen Sie vorab einen Fluchtweg vor fallenden
Bäumen oder Ästen. Stellen Sie sicher das dieser
Fluchtweg frei von Hindernissen welche die
Bewegung be- oder verhindern würden ist.
Denken Sie daran, dass frisch geschnittenes
Gras oder Rinde rutschig ist.
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n Stellen Sie sicher das jemand in der Nähe (aber
in sicherer Entfernung) ist, (im Falle eines
Unfalles).

n Lassen sie die sich bewegende Kette nicht an der
Spitze der Führungsschiene mit irgendwelchen
Objekten in Kontakt kommen  

n Beginnen Sie mit dem Schneiden erst wenn sich
die Kette in voller Geschwindigkeit befindet

n Versuchen Sie nicht einen vorhergegangenen
Schnitt zu treffen. Machen Sie immer einen
neuen Schnitt

n Achten Sie auf sich bewegende Äste oder andere
Kräfte die einen Schnitt beenden könnten und in
die Kette fallen könnten.

n Versuchen Sie nicht einen Ast zu schneiden
welcher im Durchmesser die Schneidlänge des
Gerätes übertrifft

n Örtliche Vorschriften können das Mindestalter für
Benutzer vorgeben.

n Der Mindestabstand des Gerätes zu einer
oberirdischen elektrischen Leitung muss immer
mindestens 10 m betragen.

Ursachen und Vermeidung eines Rückschlags:
Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze der
Führungsschiene einen Gegenstand berührt oder
wenn das Holz sich biegt und die Sägekette im
Schnitt festklemmt. 
Eine Berührung mit der Schienenspitze kann in
manchen Fällen zu einer unerwarteten nach hinten
gerichteten Reaktion führen, bei der die
Führungsschiene nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird. 

Das Verklemmen der Sägekette an der Oberkante
der Führungsschiene kann die Schiene rasch in
Bedienerrichtung zurückstoßen. 

Jede dieser Reaktionen kann dazu führen, dass Sie
die Kontrolle über die Säge verlieren und sich
möglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie sich
nicht ausschließlich auf die in der Kettensäge
eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer
einer Kettensäge sollten Sie verschiedene
Maßnahmen ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei
arbeiten zu können. 

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

� Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest,
wobei Daumen und Finger die Griffe der
Kettensäge umschließen. Bringen Sie Ihren

Körper und die Arme in eine Stellung, in der
Sie den Rückschlagkräften standhalten
können. Wenn geeignete Maßnahmen getroffen
werden, kann die Bedienperson die
Rückschlagkräfte beherrschen. Niemals die
Kettensäge loslassen.

� Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Dadurch wird ein
unbeabsichtigtes Berühren mit der
Schienenspitze vermieden und eine bessere
Kontrolle der Kettensäge in unerwarteten
Situationen ermöglicht. 

� Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und
Sägeketten können zum Reißen der Kette
und/oder zu Rückschlag führen.

� Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers für das Schärfen und die Wartung
der Sägekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer
erhöhen die Neigung zum Rückschlag.

Weitere wichtige Hinweise:
� Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter

mit einem Auslösestrom von 30 mA oder
weniger.

� Legen Sie das Netzkabel so, dass es während
des Sägens nicht von Ästen oder ähnlichem
erfasst werden kann.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
können im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
n Schnittverletzungen, falls keine Schutzkleidung

getragen wird.
n Lungenschäden, falls keine geeignete

Staubschutzmaske getragen wird.
n Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz

getragen wird.
n Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät über
einen längeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.
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Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umständen aktive oder
passive medizinische Implantate beeinträchtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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Explanation of the symbols on the machine
1. Warning!
2. Protect the equipment from rain and damp.
3. Watch out for falling and catapulting parts.
4. Keep your distance.
5. Read the directions for use before operating the

equipment.
6. Wear protective headgear, goggles and ear muffs
7. Wear safety gloves.
8. Wear sturdy, non-slip footwear.
9. If the cable is damaged or cut, disconnect the

power plug from the mains immediately.
10. Electric shock can cause fatal injury. Keep a

distance of at least 10 m from power cables.
11. Direction of the chain movement and teeth
12. Maximum cutting length

General safety instructions for electric tools

� CAUTION: Read all safety regulations and
instructions. Any failures made in following the
safety regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to electric tools operated from the mains power
supply (with a power cable) and to battery operated
electric tools (without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well

illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produce
sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool

must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use
adapter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces
such as pipes, heating, ovens and fridges.
The risk of electric shock is increased if your body
is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away from

moisture. The ingress of water into an electric
tool increases the risk of an electric shock.

d) Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an electric
tool, only use extension cables which are
designed specifically for this purpose. Using
specially designed outdoor extension cables, the
risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a earth-
leakage circuit-breaker. The earth-leakage
circuit-breaker reduces the risk of an electric
shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and

use an electric tool sensibly. Do not use the
tool if you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention when using the electric tool can result
in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment and
always wear safety goggles. Wearing personal
protection (such as dust masks, non-slip safety
shoes, safety helmet or ear protection, depending
upon the type and use of the electric tool)
reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or insert the battery, or
pick up or carry the tool. If your finger is on the
switch whilst carrying the electric tool or if you
connect the appliance to the mains when it is
switched on, this can lead to accidents.

d) Remove keys and wrenches before switching
on the electric tool. A tool or key which comes
into contact with rotating parts of the appliance
can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at
all times. In this way, you can control the electric
tool better in unexpected circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothes and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewellery or long hair can get
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining devices
can be fitted, make sure that these are
correctly attached and correctly used. The
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use of a dust extraction system can reduce the
danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the

correct tool for your work. You will be able to
work better and more safely within the given
performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defective
switch. An electric tool that cannot be switched
on or off is dangerous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or remove
the battery before making any adjustments to
the appliance, changing accessories or put
the appliance down. This safety measure
prevents starting the electric tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the reach
of children. Do not allow people who are not
familiar with the appliance or who have not
read these instructions to use the appliance.
Electric tools are dangerous if they are used by
inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts are
broken or damaged enough that the
functioning of this electric tool is affected.
Have damaged parts repaired before using
the appliance. Many accidents are caused by
badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

g) Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditions in your
work area and the job in hand into account.
Using electric tools for any purpose other than the
one for which they are intended can lead to
dangerous situations.

5. Service
a) Have your electric tool repaired only by

trained personnel using only genuine spare
parts. This will ensure that your electric tool
remains safe to use. 

Special safety instructions for chainsaws
n Always disconnect the mains plug before

performing any maintenance work, when the
chainsaw is not in use and before changing
any tools.

n When the chainsaw is running make sure
that you keep all parts of your body away
from the chainsaw. Before starting up the
chainsaw make sure that it is not touching
anything. When you are working with a
chainsaw, a single moment of carelessness is all
it takes to catch up clothing or parts of your body
in the chainsaw.

n Do not use the chainsaw while up a tree
unless you are specially trained to do this.
Otherwise you risk injuring yourself if you use the
chainsaw inappropriately whilst up a tree.

n When cutting through a branch which is
under tension, take into account how it will
spring back once the cut has been made.
Once the tension in the wood fibers is released
the cut branch could hit the operator and/or seize
control of the chainsaw.

n Carry the chainsaw with the chain stationary
and the chain bar facing backwards. Always
fit the safety guard when transporting the
chainsaw or putting it into storage. Always
wear the personal safety equipment and the
shoulder strap when using the chainsaw.
Careful handling of the chainsaw reduces the
likelihood of accidental contact with the chain
while it is running.

n Follow the instructions for lubrication, chain
tension and replacement of accessories. A
chain which is not properly tensioned or
lubricated can break or increase the risk of
kickback.

n Keep the handles dry, clean and free from oil
and grease. Greasy or oily handles are slippery
and will result in loss of control.

n Only use the chainsaw to cut wood. The
chain must only be used to perform the work
for which it is intended. For example: Never
use the chainsaw to cut plastic or brickwork,
or building materials which are not made of
wood. Use of the chainsaw for non-intended or
non-approved work can create dangerous
situations.

n Hold the saw firmly with both hands, with
fingers and thumbs hooked around the
handles. Steady yourself with your body and
arms in a position in which you can control
the kickback forces. Provided appropriate
measures are taken, an operator should be
capable of controlling the kickback forces. Never
let go of the chain saw.
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n Avoid abnormal working postures. This
prevents accidental contact with the tip of the rail
and offers better control over the chainsaw in
unexpected situations.

n Always use the correct replacement rails and
saw chains recommended by the
manufacturer. The use of incorrect replacement
rails or saw chains may result in breakage of the
chain or kickback.

n Follow the manufacturer’s instructions for
sharpening and maintaining the saw chain.
The risk of kickback is increased if the depth
limiter is set too low.

n Take special care when cutting undergrowth and
young trees. The thin material can become
caught in the saw chain and whip back towards
you or make you lose your balance.

n Do not cut into the ground, metal fences or
similar unsuitable items and materials.

n We recommend that people who are using a
chainsaw for the first time should arrange for a
well-versed person to instruct them on how to
work with a chainsaw and the safety equipment,
for example in the form of practical exercises
(cutting wood on a sawing trestle, etc.).

n Keep your working area free of obstacles and
ensure that you have adequate freedom of
movement. Do not work in constricted areas in
which you could continuously get too close to the
operating saw chain.

n Keep your working area tidy and free of off-cuts
and other obstacles over which you could
stumble.

n Ensure that you maintain a steady foothold. Only
use the chainsaw on flat surfaces where you
have a firm footing. Never work on ladders or on
slippery surfaces on which you could lose your
balance or otherwise lose control of the
chainsaw.

n Saw small round timber only on a sawing trestle
in order to secure it from rolling away.

n Before you start felling branches: Make sure that
there is nobody within a range of at least two and
a half times the length of the branch.

n Take the weather conditions into account when
felling trees. Do not fell trees in strong or gusting
wind. Do not fell trees in frost conditions or on
frozen, icy ground. Do not fell trees in rain or if
visibility is poor.

n Comply with local regulations.
n Always hold the chainsaw with your right hand on

the rear handle and your left hand on the front
handle. Holding the chainsaw with your hands in
the wrong positions increases the risk of injury
and must therefore be avoided.

n Wear safety goggles and ear protection. Other

safety equipment for the head, hands, legs and
feet is recommended. Correct safety equipment
reduces the risk of injury caused by catapulted
foreign bodies or in the event of accidental
contact with the chainsaw.

n Always maintain a steady standing position and
only work with the chainsaw if you are standing
on a solid, safe and flat surface. Slippery or
unsafe surfaces such as ladders can cause you
to lose your balance or control over the chainsaw.

n Plan an escape route from falling trees or
branches in advance. Make sure that this escape
route is free of obstacles which could restrict or
prevent free movement. Keep in mind that freshly
cut grass or bark is slippery.

n Ensure that somebody is in the vicinity (but at a
safe distance) in case of an accident.

n When the chain is moving, do not let the tip of the
chain bar come into contact with any objects.

n Start sawing only after the chain has reached full
speed.

n Never try to target a previous cut. Always start a
new cut.

n Watch out for moving branches or other forces
which could interfere with a cut and impact with
the chain.

n Never try to cut a branch with a larger diameter
than the cutting length of the equipment.

n Contact your local government offices for
information regarding minimum age requirements
for operating the equipment.

n Keep the equipment at a minimum distance from
overhead power cables.

Causes of and ways to avoid recoil
Recoil can occur if the tip of the chain bar touches an
item or if the wood bends and jams the saw chain in
the cut.

In many cases contact with the bar tip can result in an
unexpected reaction aimed backwards in which the
chain bar is catapulted upwards towards the operator.

Jamming the saw chain on the top of the chain bar
can catapult the bar towards the operator at high
speed.

Any of these reactions can result in you losing control
over the saw and possibly suffering serious injuries.
You should therefore not rely totally on the safety
equipment fitted to the chainsaw. When using a
chainsaw you should take various precautions to
enable you to work without suffering accidents or
injuries.
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Recoil is the result of incorrect or wrong use of the
electric tool. It can be prevented by suitable
precautions, as described below.

� Hold the saw firmly with both hands, with
fingers and thumbs gripped around the
handles. Steady yourself with your body and
arms in a position in which you can control
the kickback forces. Provided appropriate
measures are taken, an operator should be
capable of controlling the kickback forces. Never
let go of the chain saw.

� Avoid abnormal working postures. This will
prevent accidental contact with the tip of the
chain bar and enables better control of the
chainsaw in unexpected situations.

� Always use the correct replacement rails and
saw chains recommended by the
manufacturer. The use of incorrect replacement
rails or saw chains may result in breakage of the
chain and/or kickback.

� Follow the manufacturerʼs instructions for
sharpening and maintaining the saw chain.
The risk of kickback is increased if the depth
limiter is set too low.

Further important information:
� Use a residual current device circuit-breaker with

maximum of 30 mA release current.
� Lay the power cable so that it will not come into

contact with branches or similar objects.

Residual risks
Even if you use this electric power tool in
accordance to instructions, certain residual risks
cannot be eliminated. The following hazards may
arise in connection with the equipment’s
construction and layout:
n Cut injuries if no safety clothing is used.
n Lung damage if no suitable protective dust mask

is applied.
n Damage to hearing if no suitable ear protection is

applied.
n Health damage caused by hand-arm vibrations if

the equipment is used over a longer period or is
not properly guided and maintained.

Warning! The electric power tool generates an
electromagnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using the
equipment.

Do not lose these safety instructions
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Explication des symboles sur l’appareil :
1. Avertissement !
2. Protégez l’appareil de la pluie et de l’humidité !
3. Attention aux pièces qui tombent ou sont

catapultées.
4. Restez à distance.
5. Avant la mise en service , lisez le mode d’emploi !
6. Portez une protection des yeux, de la tête et de

l’ouïe !
7. Portez des gants de protection !
8. Portez des chaussures rigides !
9. Déconnectez immédiatement la fiche du réseau

dès lorsque le câble est endommagé ou coupé
10. Danger de mort par électrocution. Il faut garder

une distance d’au moins 10 m par rapport aux
lignes électriques !

11. Direction du mouvement de la chaîne et des
dents de la chaîne

12. Longueur de coupe maximale

Consignes de sécurité d’ordre général pour les
outils électriques

� AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Toute
omission lors du respect des consignes de sécurité
indiquées plus loin peut entraîner des décharges
électriques, un incendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ «
outils électriques » se rapporte aux outils électriques
raccordés au réseau (avec un câble secteur) et aux
outils électriques à piles (sans câble secteur).

1. Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre et

bien éclairée. Une zone de travail désordonnée
ou mal éclairée peut entraîner des accidents.

b) N’utilisez pas l’outil électrique dans un
environnement à risque d’explosion dans
lequel des liquides, du gaz ou poussières
inflammables sont présentes. Les outils
électriques produisent des étincelles capables
d’enflammer les poussières ou vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes à
distance pendant l’utilisation de l’outil
électrique. Une distraction peut vous faire
perdre le contrôle de l’appareil.

2. Sécurité électrique
a) La fiche de raccordement de l’outil électrique

doit convenir à la prise. La fiche ne doit subir
aucune modification, quelle qu’elle soit.
N’utilisez aucune fiche d’adaptateur avec des

outils électriques mis à la terre. Les fiches
sans modification et les prises correspondantes
réduisent le risque de décharge électrique.

b) Evitez tout contact avec des surfaces mises
à la terre telles celles de conduits, de
chauffages, de cuisinières et de
réfrigérateurs. Le risque d’une décharge
électrique augmente lorsque vous êtes en
contact avec un appareil mis à la terre ce qui relie
aussi votre corps à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri de
toute pluie ou humidité. La pénétration de l’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le câble de l’appareil électrique
à d’autres fins (comme porter l’appareil, le
suspendre ou pour tirer la fiche de la prise).
Maintenez le câble à l’écart de la chaleur, de
l’huile, d’arêtes vives pliage ou de pièces de
l’appareil en mouvement. Les câbles
endommagés ou emmêlés augmentent le risque
de décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec des outils électriques
à l’air libre, utilisez exclusivement des câbles
de rallonge également homologués pour
l’utilisation extérieure. L’utilisation d’une
rallonge adéquate pour l’emploi à l’extérieur
diminue le risque d’une décharge électrique.

f) S’il est impossible d’éviter que l’outil
électrique fonctionne dans un
environnement humide, utilisez alors un
disjoncteur différentiel. L’emploi d’un
disjoncteur différentiel minimise le risque d’une
décharge électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Soyez prudent(e), faites attention à ce que

vous faites et utilisez un outil électrique
toujours de façon raisonnable. N’utilisez pas
l’appareil électrique lorsque vous êtes
fatigué(e) ou sous influence de l’alcool ou
encore de médicaments. Un petit moment
d’inattention pendant l’utilisation de cet outil
électrique peut entraîner des blessures très
graves. 

b) Portez un équipement de protection
personnel et toujours des lunettes de
protection. Le port d’un équipement de
protection personnel comme un masque anti-
poussière, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de sécurité ou une
protection de l’ouïe, en fonction du type et de
l’emploi de l’outil électrique, diminue le risque de
blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde.
Assurez-vous que l’outil électrique est arrêté
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avant de le connecter à l’alimentation en
courant et/ou de connecter la batterie,
l’allumer ou le porter. Si vous portez l’appareil
électrique en gardant le doigt sur l’interrupteur ou
raccordez l’appareil à l’alimentation réseau alors
qu’il est en position en circuit, cela peut entraîner
des accidents. 

d) Supprimez les outils de réglage ou les
tournevis avant de mettre l’appareil
électrique en circuit. Un outil ou une clé laissée
dans une pièce de l’appareil en rotation peut
entraîner des blessures.

e) Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à
vous tenir de façon sûre et gardez à tout
moment l’équilibre. Vous pourrez ainsi mieux
contrôler l’appareil électrique dans les situations
inattendues. 

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vêtement ou bijou lâche. Gardez les
cheveux, vêtements et gants à distance des
pièces en mouvement. Des vêtements, des
bijoux lâches ou de longs cheveux peuvent être
saisis par des pièces en mouvement.

g) Lorsque vous pouvez monter des dispositifs
d’aspiration de la poussière et des
dispositifs de collecte de la poussière,
assurez-vous qu’ils sont bien raccordés et
correctement employés. L’utilisation d’une
aspiration de poussière peut minimiser les
risques entraînés par la poussière.

4. Utilisation et maniement de l’outil électrique
a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil

électrique adéquat pour votre travail. Vous
travaillerez mieux et plus sûrement dans la plage
de performance donnée si vous utilisez les outils
électriques convenables.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont
l’interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible à mettre en ou hors circuit
est dangereux doit être réparé.

c) Tirez la fiche hors de la prise de courant
et/ou retirez la batterie avant de réaliser des
réglages sur l’appareil, de remplacer les
accessoires ou de ranger l’appareil. Cette
précaution empêche le démarrage par mégarde
de l’appareil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empêchez les personnes
qui ne connaissent pas l’appareil de l’utiliser,
ainsi que celles qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

e) Entretenez les appareils électriques avec
minutieusement. Contrôlez si les pièces

mobiles fonctionnent irréprochablement et si
elles ne coincent pas, si des pièces ne sont
pas cassées ou assez endommagées pour
altérer à la fonction de l’appareil électrique.
Faites réparer les pièces endommagées
avant d’utiliser l’appareil. Bien des accidents
ont pour origine une mauvaise maintenance des
outils électriques.

f) Gardez vos outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile à guider.

g) Utilisez l’outil électrique, les accessoires etc
les outils, etc. conformément aux
instructions. Prenez, ce faisant, en
considération les conditions de travail et les
activités à réaliser. L’utilisation d’outils
électriques dans un autre but que celui prévu
peut entraîner des situations dangereuses.

5. Service
a) Faites réparer votre appareil électrique

uniquement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des pièces
de rechange d’origine. Cela permet de
conserver la sûreté de l’appareil électrique. 

Consignes de sécurité spéciales pour les
tronçonneuses à chaîne
n Retirez la fiche de contact avant tous travaux

d’entretien, lorsque vous n’utilisez pas l’outil
et avant de réaliser un changement
d’outillage.

n Lorsque vous vous servez de la
tronçonneuse, maintenez toutes les parties
du corps à bonne distance de l’outil. Avant
de faire démarrer la tronçonneuse, assurez-
vous que la chaîne ne touche rien. Lorsque
vous travaillez avec la tronçonneuse à chaîne, un
moment d’inattention peut entraîner une saisie
des vêtements ou de parties du corps par la
chaîne de scie.

n Ne travaillez jamais avec la tronçonneuse à
chaîne en vous asseyant sur un arbre, à
moins que vous ne soyez particulièrement
formé(e) dans ce but. Risque de blessures lors
d’un emploi non conforme de la tronçonneuse à
chaîne sur un arbre.

n Lorsque vous coupez une branche alors que
celle-ci est sous tension, pensez toujours
qu’elle pourra avoir un mouvement de retour.
Lorsque la tension est libérée dans les fibres de
bois, la branche fendue peut cogner la personne
ou encore entraîner une perte de contrôle de la
tronçonneuse à chaîne.
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n Portez la tronçonneuse avec la chaîne de
tronçonneuse à l’arrêt et le rail de guidage
vers l’arrière. Lorsque vous transportez ou
conservez la tronçonneuse, recouvrez-la
toujours de son fourreau de protection. Lors
de l’utilisation de la tronçonneuse, portez
toujours l’équipement de protection
individuel et la ceinture de port. Une
manipulation soigneuse de la tronçonneuse
réduit l’éventualité d’un contact par mégarde
avec la chaîne de tronçonneuse en mouvement.

n Respectez les consignes de graissage, de
tension de la chaîne et de changement des
accessoires. Une chaîne mal tendue ou mal
graissée peut rompre et augmenter ainsi le risque
de choc par retour.

n Maintenez les poignées sèches, propre et
exemptes d’huile et de graisse. Les poignées
graisseuses ou huileuses sont glissantes et
entraînent une perte de contrôle.

n Sciez exclusivement du bois. La
tronçonneuse à chaîne doit exclusivement
être utilisée pour les travaux pour lesquels
elle a été conçue – exemple : N’utilisez
jamais la tronçonneuse à chaîne pour scier le
plastique, les murs ni les matériaux de
construction qui ne sont pas en bois.
L’utilisation de la tronçonneuse à chaîne pour des
travaux non conformes à l’affectation peut
entraîner des situations dangereuses.

n Maintenez la scie des deux mains, le pouce
et le doigt devant entourer les poignées de la
tronçonneuse à chaîne. Mettez votre corps et
vos bras dans une position qui vous
permette de résister aux forces d’un
contrecoup. Si les mesures adéquates ont été
prises, l’opérateur/l’opératrice me peut rester
maître de la situation en cas de contrecoups. Ne
relâchez jamais la tronçonneuse à chaîne.

n Tenez-vous bien. Cela permettra d’éviter
d’entrer en contact par mégarde avec la pointe du
rail et vous donnera un meilleur contrôle de la
tronçonneuse dans des situations inattendues.

n Utilisez toujours les rails de rechange et les
chaînes de scie prescrites par le producteur.
De mauvais rails de rechange ou une mauvaise
chaîne de scie peuvent faire rompre la chaîne ou
entraîner un contrecoup.

n Respectez toujours les consignes du
producteur pour affûter et entretenir la
chaîne de la scie. Des limiteurs de profondeur
trop bas augmentent les risques de retour de
choc.

n Soyez particulièrement prudent(e) lorsque vous
coupez les broussailles ou de jeunes arbres. Le
fin matériau peut sʼaccrocher dans la chaîne de

scie et vous frapper ou encore vous faire perdre
votre équilibre. 

n Lorsque vous travaillez, éviter de couper dans le
sol, des clôtures métalliques ou dʼautres objets
et matériaux inappropriés.

n Il est conseillé aux personnes qui utilisent pour la
première fois une scie à chaîne, de demander à
une personne expérimentée de leur expliquer le
maniement de la scie et lʼemploi de lʼéquipement
de protection en leur faisant faire des exercices
pratiques (par exemple couper du bois sur un
chevalet).

n Maintenez votre rayon de travail exempt de tout
obstacle et assurez-vous une bonne liberté de
mouvement. Ne travaillez pas dans des endroits
étroits dans lesquels vous pourriez être trop près
de la chaîne de scie en mouvement. 

n Maintenez votre zone de travail en bon ordre et
exempte de restes de coupe et d’autres
obstacles sur lesquels vous pourriez trébucher.

n Assurez-vous de bien ternir votre équilibre.
Utilisez la scie à chaîne exclusivement sur des
surfaces planes et non glissantes. Ne travaillez
jamais sur des échelles ni sur une surface
glissante, étant donné que sinon vous perdrez
votre équilibre et pourrez perdre le contrôle de la
scie à chaîne.

n Ne sciez le petit bois rond que sur un chevalet
pour l’empêcher de s’échapper en roulant.

n Avant de commencer l’abattage des branches :
Assurez-vous qu’aucune personne ne se trouve
dans les environs d’au moins 2,5 longueurs de
branches.

n Prenez les conditions climatiques en compte lors
de l’abattage. Ne procédez à aucun abattage en
cas de vent fort ou instable ! Ne procédez à
aucun abattage en cas de gel si le sol est
glissant. Ne procédez à aucun abattage en cas
de pluie ou de mauvaise vue !

n Respectez les directives locales.
n Tenez toujours la scie à chaîne avec la main

droite par la poignée arrière et avec la main
gauche par la poignée avant. Tenir la scie à
chaîne en plaçant les mains dans la mauvaise
position augmente le risque de blessures et doit
donc être évité.

n Portez des lunettes de protection et une
protection de l’ouïe. Il est recommandé de porter
d’autres vêtements de protection pour la tête, les
mains, les jambes et les pieds. Une tenue de
protection correcte diminue le risque de
blessures par des corps étrangers projetés en
l’air ou par contact accidentel avec la chaîne de
scie.
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n Tenez-vous toujours dans une position sûre et

travaillez uniquement avec la scie à chaîne,
lorsque vous vous tenez sur un appui au sol dur,
stable et plat. Un appui au sol glissant et peu
stable comme par exemple des échelles peut
provoquer une perte d’équilibre ou de contrôle de
la scie à chaîne.

n Planifiez tout d’abord une issue de secours
devant les arbres ou branches qui tombent.
Assurez-vous que cette issue de secours soit
exempte d’obstacles qui empêcheraient ou
gêneraient le mouvement. N’oubliez pas que
l’herbe ou l’écorce fraîchement coupées sont
glissantes.

n Assurez-vous que personne ne se trouve à votre
proximité (mais à une distance de sécurité) (en
clapet d’accident).

n Empêchez la chaîne en mouvement de toucher
quelques objets au niveau de la pointe du rail de
guidage.

n Ne commencez à couper que lorsque la chaîne a
atteint sa vitesse pleine.

n N’essayez pas de rentrer dans une coupe
précédente. Faites toujours une nouvelle coupe

n Faites attention aux branches en mouvement ou
aux autres forces pouvant interrompre la coupe et
tomber dans la chaîne.

n N’essayez pas de couper une branche dont le
diamètre est plus important que la longueur de
coupe de l’appareil

n Des prescriptions locales peuvent prescrire l’âge
minimum permettant d’utiliser l’appareil.

n L’écart minimal de l’appareil par rapport aux
lignes électriques aériennes doit toujours s’élever
au minimum à 10 m.

Causes et empêchement d’un recul :
Le recul peut apparaître lorsque la pointe du rail de
guidage touche un objet ou lorsque le bois se plie et
coince la chaîne de scie en train de couper.

Un contact avec la pointe de rail peut conduire dans
certains cas à une réaction imprévisible en arrière,
lors de laquelle le rail de guidage percute vers le haut
et en direction de l’opérateur.

Le coincement de la chaîne de scie au niveau du
bord supérieur du rail de guidage peut repousser
rapidement le rail dans la direction de l’utilisateur.

Chacune de ces réactions peut entraîner une perte
de contrôle de la scie et à de possibles blessures
graves. Ne vous fiez pas exclusivement aux
dispositifs de sécurité montés sur la scie à chaîne. En
tant qu’utilisateur d’une scie à chaîne, vous devez
prendre diverses mesures pour pouvoir travailler sans

risque d’accident et de blessure.

Un recul est la conséquence d’une utilisation
mauvaise ou incorrecte de l’outil électrique. Il peut
être évité par des mesures de précaution
appropriées, comme décrit ci-après.

� Maintenez la scie des deux mains, le pouce et
le doigt devant entourer les poignées de la
tronçonneuse à chaîne. Mettez votre corps et
vos bras dans une position qui vous
permette de résister aux forces dʼun
contrecoup. Si les mesures adéquates ont été
prises, lʼopérateur/lʼopératrice peut rester maître
de la situation en cas de contrecoups. Ne
relâchez jamais la tronçonneuse à chaîne.

� Tenez-vous bien. Cela permettra d’éviter
d’entrer en contact par mégarde avec la pointe du
rail et vous donnera un meilleur contrôle de la
tronçonneuse dans des situations inattendues.

� Utilisez toujours les rails de rechange et les
chaînes de scie prescrites par le producteur.
De mauvais rails de rechange ou une mauvaise
chaîne de scie peuvent faire rompre la chaîne
et/ou entraîner un contrecoup. 

� Respectez toujours les consignes du
producteur pour affûter et entretenir la chaîne
de la scie. Des limiteurs de profondeur trop bas
augmentent les risques de retour de choc.

Autres remarques importantes :
� Utilisez un disjoncteur à courant de défaut avec

un courant de déclenchement de 30 mA ou
moins.

� Posez le câble de manière quʼil ne puisse pas
être attrapé par des branches ou autre objet du
même genre pendant le sciage.
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Risques résiduels
Même en utilisant cet appareil électrique
conformément aux prescriptions, il reste
toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaître en rapport avec la
construction et le modèle de cet outil électrique :
n Blessures par coupures, si aucun vêtement de

protection n’est porté.
n Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussière adéquat n’est porté.
n Déficience auditive si aucun casque anti-bruit

approprié n’est porté.
n Atteintes à la santé, issues des vibrations main-

bras, si l’appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les règles de l’art.

Avertissement ! Cet appareil électrique produit un
champ électromagnétique pendant son
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce
champ peut altérer le fonctionnement d’implants
médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire les risques
de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes qui possèdent un
implant médical de consulter leur cabinet médical et
leur producteur d’implants médicaux avant de
commander la machine.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Spiegazione dei simboli sull’apparecchio
1. Avvertimento!
2. Proteggete l’apparecchio da pioggia e umidità!
3. Fate attenzione ai pezzi che cadono o che

vengono scagliati in giro.
4. Tenetevi a distanza.
5. Prima della messa in esercizio leggete le

istruzioni per l’uso!
6. Indossate occhiali protettivi, casco e cuffie

antirumore!
7. Indossate guanti protettivi!
8. Indossate scarpe chiuse!
9. Staccare subito la spina dalla presa di corrente

se il cavo è danneggiato o tagliato.
10. Pericolo di morte a causa di scosse elettriche. La

distanza dalle linee elettriche deve essere
almeno di 10 m!

11. Direzione del movimento della catena e dei denti
della catena

12. Lunghezza massima di taglio

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

� ATTENZIONE Leggete tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto
delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessità future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di
alimentazione).  

1. Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e ben

illuminata . Il disordine e l’illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono
provocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone a
rischio di esplosioni dove si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono causare
l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l’uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso di
distrazione potete perdere il controllo
sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettroutensile

deve essere idonea alla presa. La spina non

deve venire modificata in alcun modo. Non
usate delle spine con adattatore insieme ad
elettroutensili protetti da un collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il
rischio di scosse elettriche se il corpo
dell’utilizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o
umidità. La penetrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui è destinato, per trasportare
l’elettroutensile, per appenderlo o per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
Tenete il cavo lontano da calore, olio, spigoli
vivi o parti dell’apparecchio che si muovano.
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all’aperto
usate soltanto dei cavi di prolunga omologati
per le zone esterne. L’uso di un cavo di
prolunga adatto per la zona esterna diminuisce il
rischio di una scossa elettrica.

f) Se non è possibile evitare l’impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. L’impiego di un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto riduce il pericolo
di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione a

quello che fate ed apprestatevi a usare con
prudenza l’elettroutensile. Non usate
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto
l’influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione durante
l’uso dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di protezione
e sempre degli occhiali protettivi. Se
indossate dispositivi individuali di protezione
come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza
con suole antisdrucciolevoli, casco protettivo o
cuffie antirumore a seconda dell’impiego
dell’elettroutensile, il rischio di lesioni diminuisce
notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che l’elettroutensile sia
disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria,
di sollevarlo o spostarlo. Se durante il
trasporto dell’elettroutensile avete il dito
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sull’interruttore o se collegate l’apparecchio
acceso all’alimentazione di corrente, ciò può
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l’elettroutensile, togliete
gli utensili di regolazione o i cacciaviti.  Un
utensile o una chiave che si trova in una parte
rotante dell’apparecchio può provocare delle
lesioni. 

e) Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Così potete controllare
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti rotanti.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per
l’aspirazione della polvere e per la raccolta
della polvere assicuratevi che siano collegati
e vengano usati in modo corretto.  L’impiego
dell’aspirazione della polvere può diminuire i
rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sovraccaricate l’apparecchio. Usate

l’elettroutensile adatto per il vostro lavoro.
Con l’elettroutensile adatto lavorate in modo
migliore e più sicuro nel range di prestazioni
indicato.

b) Non usate l’elettroutensile se il suo
interruttore è difettoso. Un elettroutensile che
non si può più accendere o spegnere è
pericoloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente e/o
estraete la batteria prima di impostare
l’utensile, cambiare accessori montati o
mettere da parte l’apparecchio. Questa
precauzione evita l’accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli al di
fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete l’uso dell’apparecchio a persone
che non lo conoscano bene o non abbiano
letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se sono usati da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Verificate
che il funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Fate
riparare le parti danneggiate prima
dell’impiego dell’apparecchio. Molti incidenti
sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non è stata eseguita

correttamente.
f) Tenete le lame affilate e pulite . Gli utensili di

taglio tenuti con cura con spigoli taglienti affilati si
bloccano raramente e si muovono più facilmente.

g) Utilizzate l’elettroutensile, utensili, accessori
ecc. conformemente a queste istruzioni.
Tenete conto delle condizioni di lavoro e
dell’attività da svolgere. L’uso di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti può provocare
delle situazioni pericolose.

5. Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo da

personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Così è garantito che la
sicurezza dell’elettroutensile rimanga inalterata. 

Avvertenze di sicurezza speciali per motoseghe
n Staccate la spina dalla presa di corrente nel

caso di lavori di manutenzione, di inattività o
di cambio utensili.

n Mentre la motosega è in movimento tenete
lontane tutte le parti del corpo. Prima di
avviare la motosega assicuratevi che la
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si
lavora con la motosega un momento di
disattenzione può far sì che gli indumenti o parti
del corpo si impiglino nella catena.

n Non lavorate con la motosega stando su un
albero, a meno non siate state istruiti in
modo specifico. In caso di esercizio improprio
della motosega su un albero sussiste pericolo di
lesioni.

n Nel tagliare un ramo che si trova sotto
tensione prevedete che ritorni in posizione.
Se viene eliminata improvvisamente la tensione
delle fibre del legno, il ramo tagliato può colpire
l’utilizzatore e/o la motosega può sottrarsi al
controllo.

n Tenete la motosega con la catena ferma e la
guida rivolta all’indietro. In caso di trasporto
o di conservazione della motosega mettete
sempre la copertura di protezione. Durante
l’uso della motosega indossate sempre i
dispositivi individuali di protezione e la
tracolla. L’uso accurato della motosega riduce la
probabilità di un contatto accidentale con la
catena in movimento.

n Seguite le istruzioni per lubrificazione,
tensione della catena e il cambio di
accessori. Una catena tesa o lubrificata male
può rompersi o aumentare il rischio di
contraccolpo.

n Tenete le impugnature asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Le impugnature sporche di olio
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e di grasso sono scivolose e causano la perdita di
controllo.

n Tagliate solo legno. Usate la motosega solo
per lavori ai quale sia destinata - Per
esempio: non usate la motosega per segare
plastica, muratura o parti di alberi che non
siano di legno. L’uso della motosega per lavori
impropri può causare delle situazioni pericolose.

n Tenete la sega sempre con tutte e due le
mani, in modo tale che il pollice e le dita
circondino le impugnature della motosega.
Portate il vostro corpo e le braccia in una
posizione in cui siate in grado di resistere ai
contraccolpi. Se vengono prese le misure
adatte, l’utilizzatore è in grado di contrastare i
contraccolpi. Non mollate mai la motosega.

n Evitate una posizione di lavoro insolita. In tal
modo si evita di toccare inavvertitamente la punta
di guida ed è possibile un controllo migliore della
motosega in situazioni inaspettate.

n Usate sempre le guide e le catene prescritte
dal costruttore. L’uso di guide e catene
sbagliate può causare la rottura della catena o un
contraccolpo.

n Attenetevi alle istruzioni del costruttore per
eseguire l’affilatura e la manutenzione della
catena. I limitatori di profondità troppo bassi
aumentano la probabilità di contraccolpi.

n Fate particolarmente attenzione nel tagliare
arbusti e piccoli alberi. Il materiale sottile
potrebbe impigliarsi nella catena della sega e
colpirvi o farvi perdere lʼequilibrio.

n Mentre lavorate evitate di avvicinarvi al terreno, a
recinzioni in metallo o di tagliare simili oggetti e
materiali inadatti. 

n Si consiglia alle persone che usano una sega per
la prima volta, di farsene spiegare il
funzionamento e di farsi illustrare i dispositivi di
protezione necessari da un utilizzatore esperto
mediante esercizi pratici (ad es. tagliando pezzi
di legno sul cavalletto).

n Mantenete la vostra zona di lavoro libera da
ostacoli ed assicuratevi una sufficiente libertà di
movimento. Non lavorate in punti poco spaziosi
nei quali potreste avvicinarvi troppo alla sega in
movimento.

n Tenete la vostra zona di lavoro in ordine e libera
da residui di taglio e altri ostacoli sui quali
potreste inciampare.

n Accertatevi di essere bene in equilibrio. Utilizzate
la sega esclusivamente su superfici piane e non
scivolose. Non lavorate mai su scale o su un
terreno scivoloso che potrebbero farvi perdere
lʼequilibrio e il controllo sulla sega.

n Segate i piccoli pezzi di legno di forma cilindrica
solo sul cavalletto, per assicurarvi che non

rotolino via.
n Prima di iniziare a potare i rami: accertatevi che

non ci siano persone nel raggio di almeno 2,5
volte la lunghezza dei rami.

n Nellʼabbattere gli alberi fate attenzione alle
condizioni atmosferiche. Non eseguite
lʼabbattimento in condizioni di vento forte o
variabile! Non eseguite lʼabbattimento in
condizioni di gelo o di terreno particolarmente
ghiacciato o scivoloso. Non eseguite
lʼabbattimento in condizioni di pioggia o scarsa
visibilità!

n Osservate le disposizioni locali.
n Quando prendete la motosega, tenete sempre la

mano destra sull’impugnatura posteriore e la
sinistra su quella anteriore. Tenere la motosega
con le mani nella posizione scorretta aumenta il
rischio di lesioni e deve perciò essere evitato.

n Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumore. È
consigliabile indossare anche abbigliamento di
protezione per la testa, le mani, le gambe e i
piedi. Un abbigliamento adatto riduce il pericolo
di lesioni causate da oggetti estranei scagliati in
giro o dal contatto accidentale con la catena della
sega.

n Mantenete sempre una posizione sicura e
utilizzate la motosega solo quando lavorate su
superfici piatte sicure e solide. Lavorare su
superfici scivolose o insicure, come ad es. sulle
scale, potrebbe causare la perdita dell’equilibrio o
del controllo della motosega.

n Prevedete già in precedenza una via d’uscita in
caso di caduta di alberi o rami. Accertatevi che
sia priva di ostacoli che potrebbero impedire o
rallentare l’allontanamento. Tenete presente che
l’erba o la corteccia tagliate di recente sono
scivolose.

n Accertatevi che ci sia qualcuno nelle vicinanze
(ma a distanza di sicurezza) in caso di incidente.

n Evitate che la catena in movimento sulla punta
della guida venga a contatto con qualsiasi tipo di
oggetto.

n Iniziate a tagliare solo quando la catena ha
raggiunto piena velocità.

n Non provate a riprendere un taglio precedente
ma eseguitene sempre uno nuovo.

n Fate attenzione ai rami in movimento o ad altre
forze che potrebbero porre fine ad un taglio o
cadere sulla catena.

n Non provate a tagliare un ramo il cui diametro
superi la lunghezza dei tagli dell’apparecchio.

n Le norme locali possono indicare l’età minima
dell’utilizzatore. 
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n La distanza minima dell’apparecchio da una linea
elettrica aerea deve essere sempre di almeno 
10 m.

Cause e prevenzione dei contraccolpi:
Un contraccolpo può avvenire se la punta della barra
di guida tocca un oggetto o quando il legno si piega e
la catena della sega resta incastrata nel taglio.

In qualche caso, se la punta della barra di guida tocca
un oggetto, può esserci una reazione diretta
all’indietro, per cui la guida viene scagliata verso l’alto
e in direzione dell’utilizzatore.

Il blocco della catena al bordo superiore della guida
può scagliare velocemente la guida in direzione
dell’utilizzatore.

Tutte queste reazioni possono però portarvi a perdere
il controllo della sega e probabilmente provocare
gravi lesioni. Non affidatevi esclusivamente ai
dispositivi di sicurezza incorporati nella motosega. In
quanto utilizzatori della motosega è opportuno
prendere le misure adeguate per lavorare senza il
pericolo di incidenti o lesioni.

Un contraccolpo è la conseguenza di un uso
improprio o scorretto dell’elettroutensile. Può essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

� Tenete la sega sempre con tutte e due le
mani, in modo tale che il pollice e le dita
circondino le impugnature della motosega.
Portate il vostro corpo e le braccia in una
posizione tale in cui siate in grado di
resistere ai contraccolpi. Se vengono prese
misure appropriate, lʼutilizzatore è in grado di
contrastare i contraccolpi. Non lasciare mai
andare la motosega.

� Evitate una posizione di lavoro insolita. In tal
modo si evita di toccare inavvertitamente la punta
di guida ed è possibile un migliore controllo della
motosega in caso di imprevisti.

� Usate sempre le guide e le catene prescritte
dal costruttore. Lʼuso di guide e catene non
appropriate può comportare la rottura della
catena e/o un contraccolpo.

� Attenetevi alle istruzioni del costruttore per
eseguire lʼaffilatura e la manutenzione della
catena. Limitatori di profondità troppo bassi
aumentano la probabilità di contraccolpi.

Ulteriori avvertenze importanti
� Utilizzate un interruttore di sicurezza per correnti

di guasto con corrente di apertura di 30 mA o
meno.

� Posate il cavo di alimentazione in modo tale che
durante lʼutilizzo della sega non possa restare
impigliato nei rami o simili.

Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene utilizzato
secondo le norme, continuano a sussistere
rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
n Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano

indossati indumenti protettivi.
n Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non

venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

n Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

n Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se l’apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non è appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa un
campo elettromagnetico durante l’esercizio. In
determinate circostanze questo campo può
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi o
passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali,
consigliamo alle persone con dispositivi medici
impiantati di consultare il proprio medico e il
produttore del dispositivo prima di utilizzare
l’apparecchio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo
sicuro.
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Verklaring van de symbolen op het gereedschap:
1. Waarschuwing!
2. Gereedschap beschermen tegen regen en vocht!
3. Let op neervallende en wegspringende stukken.
4. Op afstand blijven.
5. Vóór inbedrijfstelling handleiding lezen!
6. Oog-/hoofd en gehoorbeschermer dragen!
7. Veiligheidshandschoenen dragen!
8. Vast schoeisel dragen!
9. Stekker onmiddellijk uit het stopcontact trekken

als de kabel beschadigd of doorgesneden is.
10. Levensgevaar door elektrische schok. De afstand

tot stroomleidingen moet minstens 10 m
bedragen!

11. Richting van de kettingbeweging en
kettingtanden

12. Maximale snijlengte

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

� WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
“elektrisch materieel” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen die op elektrische stroom (met
netkabel) en op accu (zonder netkabel) draaien.

1. Werkplaatsveiligheid
a) Hou uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Wanorde of niet verlichte werkplaatsen kunnen
ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in
explosieve omgeving waarin brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen aanwezig zijn.
Elektrisch gereedschap verwekt vonken die het
stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

c) Hou kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap
weg. Bij afleiding zou u de controle over het
gereedschap kunnen verliezen.

2. Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrische

gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveranderde

stekkers en passende contactdozen verminderen
het risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen,
verwarmingstoestellen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat verhoogd risico door
elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of nattigheid. Door binnendringen van
water in een elektrische apparatuur verhoogt het
risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke
bestemming om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te verwijderen. Hou de kabel
weg van hitte, olie, scherpe kanten of
bewogen componenten van het toestel.
Beschadigde of in de war gebrachte kabels
verhogen het risico van een elektrische schok.

e) Indien u met een elektrisch gereedschap in
open lucht werkt, mag u enkel verlengkabels
gebruiken die ook geschikt zijn om buiten te
worden gebruikt. Het gebruik van een voor
buiten geschikte verlengkabel vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet te
vermijden is dient u het gereedschap door
een aardlekschakelaar te beveiligen. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let op wat u doet en ga bij

het gebruik van een elektrisch gereedschap
met verstand te werk. Gebruik geen
elektrisch gereedschap als u moe bent of
onder de invloed bent van drugs, alcohol of
geneesmiddelen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico van
letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstelling
van het gereedschap. Vergewis u er zich van
dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op de
stroomtoevoer en/of de accu aansluit, het
gereedschap in handen neemt of draagt. Als
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u bij het dragen van het elektrische gereedschap
de vinger op de schakelaar heeft of het toestel
ingeschakeld op de stroomtoevoer aansluit kan
dit ongelukken tot gevolg hebben.

d) Verwijder afstelgereedschap of sleutels
alvorens het elektrische gereedschap in te
schakelen. Een gereedschap of sleutel die zich
in een draaiende component van het toestel
bevindt kan letsel tot gevolg hebben.

e) Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar altijd
uw evenwicht. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter
controleren.

f) Draag de gepaste kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Hou haar, kleding en
handschoenen weg van bewogen
componenten. Losse kleding, sieraden of lang
haar kan door bewogen componenten worden
gegrepen.

g) Indien stofzuiginrichtingen en
stofopvanginrichtingen kunnen worden
aangebracht, dient u er zich van te
vergewissen dat deze aangesloten zijn en
naar behoren worden gebruikt. Gebruik van
een stofafzuiging kan gevaren door stof
verminderen.

4. Gebruik en omgaan met het elektrische
gereedschap

a) Overbelast het toestel niet. Gebruik voor uw
werk steeds het elektrische gereedschap dat
daarvoor bedoeld is. Met het gepaste
elektrische materieel werkt u beter en veiliger in
het opgegeven vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. En elektrisch
gereedschap dat niet meer in of uit kan worden
geschakeld is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

c) Verwijder de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu voordat u het gereedschap
afstelt, van accessoires verwisselt of het
gereedschap wegzet. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het toestel niet door personen
gebruiken die met dit toestel niet vertrouwd
zijn of deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als ze
door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende
componenten perfect werken en niet klem

zitten, of stukken gebroken of beschadigd
zijn zodat het elektrische gereedschap niet
meer naar behoren kan werken. Laat
beschadigde onderdelen herstellen voordat
u het toestel opnieuw gebruikt. Vele
ongelukken zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Hou uw snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten gaat minder vaak klem gaan
zitten en is gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik het elektrisch materieel,
accessoires, inzetgereedschappen enz.
conform de aanwijzingen. Hou rekening met
de werkomstandigheden en de te verrichten
activiteit. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere toepassingen dan
voorzien door de fabrikant kan gevaarlijke
situaties tot gevolg hebben.

5. Service
a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel door

gekwalificeerd vakpersoneel en enkel met
originele wisselstukken herstellen. Zodoende
is verzekerd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap behouden blijft.

Speciale veiligheidsinstructies voor
kettingzagen
n Verwijder vóór alle

onderhoudswerkzaamheden, bij niet-gebruik
en vóór het verwisselen van gereedschappen
de netstekker uit het stopcontact.

n Hou bij draaiende zaag alle lichaamsdelen
weg van de zaagketting. Vergewis u er zich
voor het starten van de ketting van dat de
kettingzaag met niets in aanraking komt. Bij
het werken met een kettingzaag kan een moment
van onoplettendheid ertoe leiden dat kleding of
lichaamsdelen door de zaagketting worden
gegrepen.

n Werk met de kettingzaag niet op een boom
tenzij u daarvoor speciaal bent opgeleid. Bij
ondeskundig gebruik van een kettingzaag op een
boom bestaat lichamelijk gevaar.

n Hou er bij het snijden van een onder
spanning staande tak rekening mee dat die
terugspringt. Als de spanning in de houtvezels
vrijkomt kan de gespleten tak de
bedieningspersoon treffen en/of de kettingzaak
aan de controle onttrekken.

n Draag de kettingzaag met stilstaande
zaagketting en naar achteren wijzende
geleiderail. Breng steeds de beschermende
afdekking aan voordat u de kettingzaag
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transporteert of opbergt. Draag bij gebruik
van de kettingzaag steeds de persoonlijke
beschermingsmiddelen en de schouderriem.
Zorgvuldige omgang met de kettingzaag
vermindert de waarschijnlijkheid dat de draaiende
zaagketting per ongeluk met iets in aanraking
komt.

n Neem de instructies voor het smeren,
spannen van de ketting en het verwisselen
van toebehoren in acht. Een ondeskundig
gespannen of gesmeerde ketting kan breken of
het terugstootrisico verhogen.

n Hou de handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Handgrepen vol vet en olie zijn
glibberig en hebben het verlies van de controle
tot gevolg.

n Enkel hout zagen. De kettingzaag enkel voor
werkzaamheden gebruiken waarvoor ze
bedoeld is – bijvoorbeeld: gebruik de
kettingzaag niet voor het zagen van plastic,
metselwerk en boommaterialen die niet van
hout zijn. Het gebruik van de kettingzaag voor
werkzaamheden waarvoor ze niet bedoeld is kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

n Hou de zaag met beide handen vast waarbij
duim en vingers de grepen van de
kettingzaag omsluiten. Breng uw lichaam en
armen in een stand waarin u de
terugstootkrachten kan weerstaan. Als de
gepaste maatregelen worden genomen kan de
bedieningspersoon de terugstootkrachten
meester zijn. Nooit de kettingzaag loslaten.

n Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Daardoor voorkomt u een onbedoelde aanraking
met de top van de rail en is een betere controle
van de kettingzaag in onverwachte situaties
mogelijk.

n Gebruik steeds de door de fabrikant
voorgeschreven reserverails en
zaagkettingen. Verkeerde reserverails en
zaagkettingen kunnen het breken van de ketting
of terugstoot tot gevolg hebben.

n Neem de instructies van de fabrikant m.b.t.
het scherpen en onderhouden van de
zaagketting in acht. Te lage dieptebegrenzer
verhogen de neiging tot terugstoot.

n Wees bijzonder voorzichtig bij het snoeien van
kreupelhout en van jonge bomen. Het dun
materiaal kan in de kettingzaag verward geraken
en tegen u slaan of kan u uit uw evenwicht
brengen.

n Vermijdt bij uw werk in de grond, in metalen
omheiningen of dergelijke ongepaste
voorwerpen en materialen te snijden.

n Personen die een kettingzaag voor de eerste
keer bedienen is het aan te bevelen zich door

een geoefende persoon door praktische
oefeningen (b.v. snijden van hout op een
zaagbok) wegwijs te laten maken in het omgaan
en werken met de kettingzaag alsmede in de
hiervoor nodige persoonlijke
beschermingsmiddelen.

n Hou uw werkgebied vrij van hindernissen en zorg
voor voldoende bewegingsvrijheid. Werk niet in
benauwde zones waar u te dicht bij de draaiende
kettingzaag zou kunnen komen.

n Hou uw werkgebied opgeruimd en vrij van
snijresten en andere hindernissen waarover u
zou kunnen struikelen.

n Zorg voor een veilige stand. Gebruik de
kettingzaag enkel op effen vlakken waar u veilig
kunt gaan staan. Werk nooit op ladders of op
een gladde ondergrond omdat u anders het
evenwicht en de controle over de kettingzaag
kunt verliezen.

n Zaag klein rond hout enkel op een zaagbok om
het te beveiligen tegen wegrollen.

n Voordat u met het vellen van de takken begint:
zorg ervoor dat in een omtrek van minstens 2,5
taklengtes zich geen personen ophouden.

n Hou bij het vellen rekening met de
weersomstandigheden. Vel niet bij harde of
wisselende wind! Vel niet bij vorst of als de grond
glad en bevroren is. Vel niet bij regen of slecht
zicht!

n Leef de plaatselijke voorschriften na.
n Hou de kettingzaag steeds met de rechter hand

aan de achterste handgreep en met de linker
hand aan de voorste handgreep vast. Het
vasthouden van de kettingzaag met de handen in
de verkeerde positie verhoogt het kwetsuurrisico
en moet daarom worden vermeden.

n Draag een veiligheidsbril en een
gehoorbeschermer. Verdere beschermende
kleding voor hoofd, handen, benen en voeten is
aan te bevelen. De juiste beschermende kleding
vermindert het kwetsuurrisico door rondvliegende
vreemde voorwerpen of als u per ongeluk de
zaagketting raakt.

n Neem steeds en veilige standpositie in en werk
alleen met de kettingzaag als u op een vaste,
veilige en effen ondergrond staat. Gladde of
onveilige ondergronden zoals b.v. ladders
kunnen leiden tot het verlies van het evenwicht of
van de controle over de kettingzaag.

n Plan voordien een vluchtweg voor vallende
bomen of takken. Vergewis u er zich van dat deze
vluchtweg vrij is van hindernissen die de
beweging zouden belemmeren of verhinderen.
Denk eraan dat u op vers gesneden gras of
schors kan uitglijden.

n Vergewis u er zich van dat er iemand in de buurt
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(maar dan wel op een veilige afstand) is (in geval
van een ongeluk).

n Laat de bewegende ketting aan de top van de
geleiderail niet in contact komen met om het even
welke objecten.

n Begin met het snoeien pas als de ketting op volle
toeren draait.

n Probeer nooit een voorafgaande snede te raken.
Maak steeds een nieuwe snede.

n Let op bewegende takken of andere krachten die
een snede zouden kunnen beëindigen en in de
ketting zouden kunnen vallen.

n Probeer niet een tak te snoeien waarvan de
diameter groter is dan de snijlengte van het
toestel.

n Plaatselijke voorschriften kunnen de
minimumleeftijd van de gebruiker bepalen.

n De minimumafstand van het toestel tot een
bovengrondse elektrische leiding moet steeds
minstens 10 m bedragen.

Oorzaken en voorkomen van een terugstoot:
Terugstoot kan zich voordoen als u met het uiteinde
van de geleiderail een voorwerp raakt of als het hout
buigt en de kettingzaag in de snede vastklemt.

Een contact met het uiteinde van de rail kan in
sommige gevallen leiden tot een onverwachte naar
achteren gerichte reactie waarbij de geleiderail
omhoog wordt gestoten naar de bedieningspersoon
toe.

Het vastklemmen van de zaagketting aan de
bovenkant van de geleiderail kan tot gevolg hebben
dat de rail snel in de richting van de bediener terug
wordt gestoten.

Bij elk van deze reacties kunt u de controle over de
zaag verliezen en zwaar letsel oplopen. Reken niet
uitsluitend op de in de zaag geïntegreerde
veiligheidsinrichtingen. Als gebruiker van een
kettingzaag dient u verschillende maatregelen te
nemen om zonder ongelukken en verwondingen te
kunnen werken.

Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of
foutief gebruik van de zaag. Hij kan door gepaste
voorzorgsmaatregelen als volgt worden voorkomen.

� Hou de zaag met beide handen vast waarbij
duim en vingers de grepen van de
kettingzaag omsluiten. Breng uw lichaam en
armen in een stand waarin u de
terugstootkrachten kan weerstaan. Als de
gepaste maatregelen worden genomen kan de
bedieningspersoon de terugstootkrachten

meester zijn. Nooit de kettingzaag loslaten.

� Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Daardoor voorkomt u een onbedoelde aanraking
met de top van de rail en is een betere controle
van de kettingzaag in onverwachte situaties
mogelijk.

� Gebruik steeds de door de fabrikant
voorgeschreven reserverails en
zaagkettingen. Verkeerde reserverails en
zaagkettingen kunnen het breken van de ketting
en/of terugstoot tot gevolg hebben.

� Neem de instructies van de fabrikant m.b.t.
het scherpen en onderhouden van de
zaagketting in acht. Te lage dieptebegrenzer
verhogen de neiging tot terugstoot.

Verdere belangrijke aanwijzingen:
� Gebruik een aardlekschakelaar met een

uitschakelstroom van 30 mA of minder.
� Leg de netkabel zodanig dat hij tijdens het zagen

niet door takken of iets dergelijks kan worden
gegrepen.

Restrisico’s
Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren
bediend. Volgende gevaren kunnen zich
voordoen in verband met de bouwwijze en
uitvoering van dit elektrisch gereedschap:
n Snijwonden indien geen beschermende kleding

wordt gedragen.
n Longletsels indien geen gepast stofmasker wordt

gedragen.
n Gehoorschade indien geen gepaste

gehoorbeschermer wordt gedragen.
n Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit

hand-arm-trillingen indien het toestel lang zonder
onderbreking wordt gebruikt of niet naar behoren
wordt gehanteerd en onderhouden.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap verwekt
tijdens het bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit
veld kan onder bepaalde omstandigheden nadelige
gevolgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodelijke
letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat te consulteren voordat
de machine wordt bediend.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Explicación de los símbolos que aparecen sobre
el aparato:
1. Aviso!
2. Proteger el aparato de la lluvia o la humedad.
3. Llevar cuidado con las piezas que se caen o

salen despedidas.
4. Mantenerse alejado.
5. Leer el manual de instrucciones de uso antes de

la puesta en marcha.
6. Llevar protección para ojos, cabeza y oídos.
7. Llevar guantes protectores
8. Llevar calzado resistente.
9. Retirar inmediatamente el enchufe de la red si el

cable se encuentra dañado o cortado
10. Peligro de muerte por descarga eléctrica. ¡La

distancia con respecto a los cables eléctricos
debe ser de como mínimo 10 m!

11. Dirección del movimiento de la cadena y de los
dientes de la cadena

12. Longitud de corte máxima

Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

� AVISO Lea todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones. El incumplimiento de
dichas instrucciones e indicaciones puede provocar
descargas, incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de “herramienta eléctrica” que se usa en
las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
conexión) y con batería (sin cable de conexión).

1. Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la zona de

trabajo. Las zonas de trabajo desordenadas o
sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en un
entorno explosivo en el que se hallen
líquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener alejados a niños y a otras personas
fuera del alcance de la herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer perder el control
sobre el aparato.

2. Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser el

adecuado para la toma de corriente. El
enchufe no debe ser modificado de ningún
modo. No emplear adaptadores de enchufe

con aparatos eléctricos puestos a tierra. Los
enchufes sin modificar y las tomas de corriente
adecuadas reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superficies
con toma de tierra como tubos,
calefacciones, fogones y frigoríficos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados de
la lluvia o la humedad. Si entra agua en el
aparato eléctrico existirá mayor riesgo de una
descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de forma inadecuada, no
utilizarlo para transportar el aparato, colgarlo
o retirarlo de la toma de corriente. Mantener
el cable alejado del calor, aceites, cantos
afilados o partes del aparato en movimiento.
Los cables dañados o mal enrollados aumentan
el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctrica al
aire libre, emplear sólo alargaderas que
también sean adecuadas para el exterior. El
empleo de una alargadera apropiada para
trabajos en el exterior reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

f) Si no se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno húmedo,
utilizar un dispositivo de protección
diferencial. El uso de un dispositivo de
protección diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas
a) Prestar atención al trabajo, comprobar lo que

se está haciendo y proceder de forma
razonable durante el trabajo de una
herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se está cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una mínima falta de atención
durante el uso de la herramienta eléctrica puede
causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección personal
y siempre unas gafas protectoras. El hecho
de llevar equipamiento de protección personal
como mascarilla, calzado de seguridad
antideslizante, casco de protección o protección
para los oídos, según el tipo y uso de la
herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir
lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no
intencionada. Asegurarse de que la
herramienta está desconectada antes de
enchufarla a la red eléctrica y/o a la batería,
tomarla en la mano o transportarla. Peligro de
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sufrir accidentes si la herramienta eléctrica se
traslada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando está encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la llave
antes de conectar la herramienta eléctrica.
Una herramienta o llave que se haya olvidado en
partes giratorias del aparato puede producir
lesiones.

e) Evitar trabajar en una posición corporal
inadecuada. Adoptar una posición segura y
mantener en todo momento el equilibrio. Ello
permite controlar mejor la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No llevar
ropa holgada ni joyas durante el trabajo.
Mantener el cabello, la ropa y los guantes
alejados de las piezas en movimiento. La
ropa holgada, las joyas o los cabellos largos
pueden ser atrapados por las piezas en
movimiento.

g) Si el aparato permite instalar dispositivos de
aspiración y recogida del polvo, es preciso
asegurarse de que estén conectados y se
empleen de forma correcta. La utilización de
un aspirador de polvo puede reducir los peligros
provocados por el mismo.

4. Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

a) No sobrecargar el aparato. Usar la
herramienta eléctrica específica para cada
trabajo. Con la herramienta eléctrica adecuada
se trabaja mejor y con más seguridad
permaneciendo dentro de la potencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Una herramienta
eléctrica que ya no pueda conectarse o
desconectarse conlleva peligros y debe
repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de corriente
y/o retirar la batería antes de ajustar el
aparato, cambiar accesorios o abandonar el
aparato. Esta medida de seguridad evita que la
herramienta eléctrica arranque accidentalmente.

d) Guardar las herramientas eléctricas que no
se usen fuera del alcance de los niños. No
permitir el uso del aparato a personas que
no estén familiarizadas con él o no hayan
leído estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si las usan personas sin
experiencia.

e) Cuidar la herramienta eléctrica de forma
adecuada. Comprobar que las piezas
móviles funcionen de forma correcta y no se
bloqueen, controlar también si existen
piezas rotas o están tan dañadas que ponen

en peligro el funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Reparar las piezas
dañadas antes de usar el aparato. Numerosos
accidentes se deben a herramientas eléctricas
mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afiladas las herramientas
de corte. Las herramientas de corte bien
cuidadas con cantos afilados se bloquean con
menor frecuencia y pueden manejarse de forma
más sencilla.

g) Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de
herramientas eléctricas para otros fines
diferentes a los previstos puede originar
situaciones peligrosas.

5. Servicio
a) Sólo especialistas cualificados deben

reparar la herramienta eléctrica, empleando
para ello únicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza la
seguridad de la herramienta eléctrica. 

Instrucciones especiales de seguridad para
motosierras
n Desenchufar el aparato en caso de no

utilizarlo, antes de realizar cualquier trabajo
de mantenimiento y antes de cambiar
herramientas.

n Con la sierra en marcha, mantener el cuerpo
alejado de la cadena de la sierra. Antes de
poner en marcha el aparato, cerciorarse de
que la cadena de la sierra no esté en
contacto con algún objeto. Al trabajar con una
motosierra, una mínima falta de atención puede
provocar que la cadena atrape cualquier parte
corporal o de la indumentaria.

n No utilizar la motosierra subido a un árbol, a
no ser que se posea la formación especial
requerida al respecto. Existe peligro de sufrir
lesiones en caso de uso inadecuado de una
motosierra estando subidos a un árbol.

n Tener en cuenta que al cortar una rama bajo
tensión, ésta puede rebotar. Al liberarse la
tensión aplicada a las fibras de madera, la rama
cortada puede alcanzar al usuario y hacerle
perder el control sobre la motosierra.

n Transportar la motosierra con la cadena de
la sierra inmovilizada y con el riel guía
mirando hacia atrás. Al transportar o guardar
la motosierra, colocar siempre la cubierta de
protección. Siempre que se use la
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motosierra será preciso llevar el
equipamiento de protección personal y la
correa de sujeción para el hombro. La
manipulación cuidadosa de la motosierra reduce
la probabilidad de entrar en contacto involuntario
con la cadena de la sierra en marcha.

n Seguir las instrucciones para las tareas de
lubricación, tensión de cadena y cambio de
accesorios. Una cadena lubricada o tensada de
forma incorrecta puede incrementar el riesgo de
contragolpe o fisurado.

n Mantener las empuñaduras secas, limpias y
sin restos de aceite o grasa. Las empuñaduras
grasientas o aceitosas son resbaladizas, por lo
que se puede perder el control sobre la
herramienta.

n Cortar únicamente madera. Utilizar la
motosierra únicamente para aquellos
trabajos para los que esté destinada.
Ejemplo: no utilizar la motosierra para serrar
plástico, mampostería o materiales de
construcción que no sean de madera. El uso
de motosierras para trabajos cuyos fines no sean
los previstos como adecuados puede provocar
situaciones de peligro.

n Sujetar el aparato con las dos manos, de
forma que el pulgar y los dedos agarren las
empuñaduras de la motosierra rodeándolas.
Colocar el cuerpo y los brazos en una
posición que permita resistir los
contragolpes. Si se adoptan las medidas
adecuadas, el usuario puede dominar los
contragolpes. No soltar jamás la motosierra.

n Evitar trabajar en una posición corporal
inadecuada. De este modo se evita el contacto
involuntario con la punta del riel, permitiendo un
mejor control sobre la motosierra en situaciones
imprevistas.

n Utilizar siempre las cadenas de sierra y los
rieles de repuesto indicados por el
fabricante. Las cadenas de sierra y los rieles
inapropiados pueden provocar contragolpes o la
rotura de la cadena.

n Observar las instrucciones del fabricante
para llevar a cabo las tareas de afilado y
mantenimiento de la cadena de la sierra. Los
topes de profundidad demasiado bajos favorecen
el contragolpe.

n Prestar especial atención al cortar malezas y
arbustos. El material fino se puede quedar
trabado en la cadena de la sierra y golpearle o
hacerle perder el equilibrio.

n Al trabajar en el suelo, evitar cortar vallas
metálicas u objetos o materiales similares.

n Se recomienda a las personas que nunca hayan
operado una motosierra que dejen que alguien

experimentado le explique con ejercicios
prácticos (p. ej., cortar madera en el caballete)
su funcionamiento, así como el equipo de
protección necesario.

n Mantener el área de trabajo libre de obstáculos y
asegurar que se dispone de suficiente libertar de
movimiento. No trabajar en zonas estrechas
donde es preciso acercarse demasiado a la
cadena de la sierra.

n Mantener la zona de trabajo ordenada y limpia
de restos de corte u otros obstáculos para no
tropezarse.

n Mantener una postura segura. Utilizar la
motosierra solo en superficies lisas y
antiresbalantes. No trabajar nunca en escaleras
ni suelos resbaladizos porque así se puede
perder el equilibrio y el control de la motosierra.

n Cortar la madera redonda solo sobre el caballete
para evitar que se desplace.

n Antes de empezar a talar las ramas: asegurarse
de que en un radio mínimo superior en 2,5 la
longitud de la rama a cortar no se encuentre
ninguna persona.

n Tener en cuenta las condiciones atmosféricas.
No talar árboles cuando haga viento fuerte o
variable. No talar árboles cuando el suelo esté
helado o a temperaturas bajo 0. No talar cuando
llueva o las condiciones de visibilidad no sean
favorables.

n Observar las disposiciones locales.
n Sostener la motosierra siempre con la mano

derecha en la empuñadura trasera y la mano
izquierda en la delantera. Si la motosierra se
sostiene con las manos en la posición incorrecta
aumenta el riesgo de sufrir lesiones, por lo que
debe evitarse.

n Llevar gafas protectoras y protección para los
oídos. Se recomiendan otras prendas de
protección para la cabeza, las manos, las piernas
y los pies. La ropa de protección adecuada
disminuye el riesgo de sufrir lesiones provocadas
por cuerpos extraños que puedan salir
desparados o un contacto por descuido con la
cadena de la sierra.

n Mantener siempre una postura segura y trabajar
sólo con la motosierra si la superficie de apoyo
es resistente, segura y lisa. Los suelos
resbaladizos o inestables como escaleras
pueden hacer perder el equilibrio o el control de
la motorsierra.

n Prever antes espacio suficiente para huir de
árboles o ramas que caen. Asegurarse de que
este espacio esté libre de obstáculos que
pudieran impedir o limitar el movimiento. Pensar
que la hierba o la corteza recién cortadas son
resbaladizas. 
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n Asegurarse de haya alguien cerca (aunque a una
distancia de seguridad) para ayudarle en caso de
accidente.

n No dejar que la punta del riel guía en la cadena
en movimiento entre en contacto con cualquier
objeto.

n Empezar a cortar sólo cuando la cadena marche
a máxima velocidad.

n No intentar dirigir la sierra hacia un corte que ya
se ha iniciado antes. Realizar siempre un nuevo
corte.

n Llevar cuidado con ramas que se mueven u otras
fuerzas que pudieran dar fin prematuro a un corte
y engancharse en la cadena.

n No intentar cortar una rama cuyo diámetro sea
superior a la longitud de corte del aparato.

n La edad mínima del usuario puede estar regulada
por disposiciones locales.

n La distancia mínima del aparato con respecto a
un cable eléctrico sobre el suelo debe ser
siempre como mínimo de 10 m.

Causas de los contragolpes y formas de
evitarlos:
Se puede producir un contragolpe si el extremo del
riel guía toca un objeto o si la madera se dobla y la
cadena de la sierra se queda encajada en el corte.

Un contacto con el extremo del riel puede provocar
en algunos casos una reacción hacia atrás
inesperada en la que el riel guía se levanta hacia
arriba y golpea en dirección a la persona que maneja
la sierra.

Si la cadena de la sierra se encaja en el borde
superior del riel guía, el riel puede contragolpear
rápidamente en dirección al usuario.

Cada una de estas reacciones puede hacer que se
pierda el control de la sierra y posiblemente se sufran
lesiones graves. No confiar únicamente en los
dispositivos de seguridad montados en la motosierra.
A la hora de manejar una motosierra se deben tomar
diferentes medidas para poder trabajar sin que se
produzcan accidentes ni lesiones.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede evitar
siguiendo las medidas indicadas a continuación:

� Sujetar el aparato con las dos manos, de
forma que el pulgar y los dedos agarren las
empuñaduras de la motosierra rodeándolas.
Colocar el cuerpo y los brazos en una
posición que permita resistir los
contragolpes. Si se adoptan las medidas

adecuadas, el usuario puede dominar los
contragolpes. No soltar jamás la motosierra.

� Evitar trabajar en una posición corporal
inadecuada. De este modo se evita el contacto
involuntario con la punta de los rieles,
permitiendo un mejor control sobre la motosierra
en situaciones imprevistas.

� Utilizar siempre las cadenas de sierra y los
rieles de repuesto indicados por el
fabricante. Las cadenas de sierra y los rieles
inapropiados pueden provocar contragolpes y/o
la rotura de la cadena.

� Observar las instrucciones del fabricante
para llevar a cabo las tareas de afilado y
mantenimiento de la cadena de la sierra. Los
topes de profundidad demasiado bajos
favorecen el contragolpe.

Otras advertencias importantes:
� Utilizar un dispositivo de protección diferencial

con una corriente de liberación máxima de 30
mA.

� Coloque el cable de red de tal forma que durante
el serrado no pueda ser pillado por ramas u
objetos similares.

Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza
adecuadamente, siempre existen riesgos
residuales. En función de la estructura y del
diseño de esta herramienta eléctrica pueden
producirse los siguientes riesgos:
n Lesiones por corte si no se lleva ninguna ropa de

protección.
n Lesiones pulmonares en caso de que no se

utilice una mascarilla de protección antipolvo.
n Lesiones auditivas en caso de que no se utilice

una protección para los oídos adecuada.
n Daños a la salud derivados de las vibraciones de

las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

¡Aviso! Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podrá
afectar a los posibles implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el peligro de lesiones graves o
incluso mortales, recomendamos a las personas que
lleven este tipo de implantes que consulten a su
médico y al fabricante del implante antes de operar la
máquina.
Guardar las instrucciones de seguridad en lugar
seguro.
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Explicação dos símbolos na ferramenta:
1. Aviso!
2. Mantenha a ferramenta protegida da chuva ou da

humidade!
3. Tenha atenção às peças que caiem e às que são

projectadas.
4. Mantenha a distância.
5. Antes da colocação em funcionamento leia o

manual de instruções!
6. Use óculos de protecção, capacete de protecção

e protecção auditiva!
7. Use luvas de protecção.
8. Use calçado firme!
9. Retire imediatamente a ficha da rede se o cabo

tiver sido danificado ou cortado.
10. Perigo de vida devido a choque eléctrico. A

distância em relação a cabos eléctricos tem de
ser sempre de, pelo menos, 10 m!

11. Sentido do movimento da corrente e dos dentes
da corrente

12. Comprimento de corte máx.

Instruções de segurança gerais relativas a
ferramentas eléctricas

� AVISO Leia todas as instruções de segurança
e indicações. O incumprimento das instruções de
segurança e indicações pode provocar choques
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e
indicações para mais tarde consultar.

A designação “ferramenta eléctrica” usada nas
instruções de segurança refere-se às ferramentas
alimentadas por corrente eléctrica (com cabo
eléctrico) e às ferramentas alimentadas por
acumulador (sem cabo eléctrico).

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e bem

iluminada.  Áreas de trabalho desarrumadas ou
com pouca iluminação aumentam o perigo de
acidentes.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica em
ambientes potencialmente explosivos, onde
haja líquidos, gases ou poeiras inflamáveis.
As ferramentas eléctricas produzem faíscas que
podem inflamar o pó ou os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas
afastadas durante a utilização da ferramenta
eléctrica. Uma distracção pode fazê-lo perder o
controlo do aparelho.

2. Segurança eléctrica
a) A ficha de ligação da ferramenta eléctrica

tem de ser compatível com a tomada. A ficha

nunca pode ser alterada. Não utilize fichas
adaptadoras em conjunto com ferramentas
eléctricas com ligação à terra. Fichas não
alteradas e tomadas de energia compatíveis
diminuem o risco de choque eléctrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies
ligadas à terra, como tubos, aquecimentos,
fogões, frigoríficos. Existe um maior risco de
choque eléctrico, se o seu corpo estiver em
contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A entrada
de água num aparelho eléctrico aumenta o risco
de choque eléctrico.

d) Não utilize o cabo para outro fim que não o
previsto, como para transportar ou pendurar
a ferramenta eléctrica ou para retirar a ficha
da tomada. Mantenha o cabo afastado de
fontes de calor, do óleo, das arestas vivas ou
das partes móveis do aparelho. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, use apenas cabos de extensão
adequados para o exterior. A utilização de um
cabo de extensão adequado para o exterior
diminui o risco de choque eléctrico.

f) Se não for possível evitar a utilização da
ferramenta eléctrica num ambiente húmido,
use um interruptor de corrente diferencial
residual. A utilização de um interruptor de
corrente diferencial residual diminui o risco de
choque eléctrico.

3. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção ao que

está a fazer e proceda de modo sensato com
uma ferramenta eléctrica. Não utilize a
ferramenta eléctrica, se estiver cansado ou
sob a influência de drogas, álcool ou de
medicamentos. Um momento de distracção
durante a utilização da ferramenta eléctrica pode
causar ferimentos graves.

b) Use equipamento de protecção individual e
use sempre óculos de protecção. O uso de
equipamento de protecção individual, como
máscara de protecção contra o pó, calçado de
segurança antiderrapante, capacete de
protecção ou protecção auditiva, de acordo com
o tipo e utilização de ferramenta eléctrica, diminui
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta eléctrica está desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar à
alimentação de corrente e/ou ao acumulador.
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Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a
ferramenta eléctrica ou se esta estiver ligada
quando estabelece a ligação à corrente, há o
risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta eléctrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. Se se encontrar uma ferramenta ou
chave, numa peça em rotação do aparelho, pode
provocar ferimentos.

e) Evite posições inadequadas. Certifique-se de
que está numa posição segura e mantenha
sempre o equilíbrio. Dessa forma, pode
controlar melhor a ferramenta eléctrica em
situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use roupa
larga ou jóias. Mantenha o cabelo, o
vestuário e as luvas afastados das peças em
movimento. O vestuário largo, as jóias ou o
cabelo comprido podem ser apanhados pelas
peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos de
aspiração de pó e dispositivos de recolha de
pó, certifique-se de que estes estão ligados e
são usados correctamente. A utilização de um
aspirador de pó diminui os perigos provocados
pelo pó.

4. Utilização e manuseamento da ferramenta
eléctrica

a) Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica adequada para o seu
trabalho. Trabalha melhor e com maior
segurança com a ferramenta eléctrica adequada
dentro dos limites de potência indicados.

b) Não utilize ferramentas eléctricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que não possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a ficha da tomada e/ou remova o
acumulador antes de efectuar ajustes no
aparelho, trocar peças acessórias ou colocar
o aparelho de parte. Esta medida de prevenção
evita o arranque inadvertido da ferramenta
eléctrica.

d) Guarde as ferramentas eléctricas que não
estejam a ser usadas fora do alcance das
crianças. Não deixe que o aparelho seja
usado por pessoas que não estejam
familiarizadas com ele ou que não tenham
lido estas indicações. As ferramentas
eléctricas são perigosas se forem usadas por
pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação da ferramenta eléctrica
com cuidado. Verifique se as peças móveis
funcionam sem problemas e se não estão
perras, se existem peças partidas ou

danificadas, que influenciem o
funcionamento da ferramenta eléctrica. As
peças danificadas devem ser reparadas
antes da utilização do aparelho. Muitos
acidentes são causados por ferramentas
eléctricas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afiados e
limpos. Os acessórios de corte cuidados e com
as arestas de corte afiados encravam-se menos
e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utilizar a
ferramenta eléctrica, acessórios,
ferramentas de trabalho, etc. Tenha atenção
às condições de trabalho e ao trabalho a
realizar. O uso de ferramentas eléctricas para
fins diferentes do previsto pode originar
situações perigosas.

5. Manutenção
a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada

apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com peças sobresselentes originais.
Dessa forma, fica garantida a segurança da
ferramenta eléctrica. 

Consignes de sécurité spéciales pour les
tronçonneuses à chaîne
n Retirez la fiche de contact avant tous travaux

d’entretien, lorsque vous n’utilisez pas l’outil
et avant de réaliser un changement
d’outillage.

n Lorsque vous vous servez de la
tronçonneuse, maintenez toutes les parties
du corps à bonne distance de l’outil. Avant
de faire démarrer la tronçonneuse, assurez-
vous que la chaîne ne touche rien. Lorsque
vous travaillez avec la tronçonneuse à chaîne, un
moment d’inattention peut entraîner une saisie
des vêtements ou de parties du corps par la
chaîne de scie.

n Ne travaillez jamais avec la tronçonneuse à
chaîne en vous asseyant sur un arbre, à
moins que vous ne soyez particulièrement
formé(e) dans ce but. Risque de blessures lors
d’un emploi non conforme de la tronçonneuse à
chaîne sur un arbre.

n Lorsque vous coupez une branche alors que
celle-ci est sous tension, pensez toujours
qu’elle pourra avoir un mouvement de retour.
Lorsque la tension est libérée dans les fibres de
bois, la branche fendue peut cogner la personne
ou encore entraîner une perte de contrôle de la
tronçonneuse à chaîne.

n Transporte a serra com a corrente da serra
parada e com a barra-guia virada para trás.
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Coloque sempre a cobertura de protecção
antes de transportar ou acondicionar a serra.
Ao utilizar a serra, use sempre o
equipamento de protecção individual e o
cinto peitoral. Um manuseamento cuidado da
serra diminui a probabilidade de um contacto
inadvertido com a corrente da serra em
funcionamento.

n Respectez les consignes de graissage, de
tension de la chaîne et de changement des
accessoires. Une chaîne mal tendue ou mal
graissée peut rompre et augmenter ainsi le risque
de choc par retour.

n Maintenez les poignées sèches, propre et
exemptes d’huile et de graisse. Les poignées
graisseuses ou huileuses sont glissantes et
entraînent une perte de contrôle.

n Sciez exclusivement du bois. La
tronçonneuse à chaîne doit exclusivement
être utilisée pour les travaux pour lesquels
elle a été conçue – exemple : N’utilisez
jamais la tronçonneuse à chaîne pour scier le
plastique, les murs ni les matériaux de
construction qui ne sont pas en bois.
L’utilisation de la tronçonneuse à chaîne pour des
travaux non conformes à l’affectation peut
entraîner des situations dangereuses.

n Maintenez la scie des deux mains, le pouce
et le doigt devant entourer les poignées de la
tronçonneuse à chaîne. Mettez votre corps et
vos bras dans une position qui vous
permette de résister aux forces d’un
contrecoup. Si les mesures adéquates ont été
prises, l’opérateur/l’opératrice me peut rester
maître de la situation en cas de contrecoups. Ne
relâchez jamais la tronçonneuse à chaîne.

n Evite posições impróprias. Deste modo, evita
um contacto inadvertido com a ponta da guia e
possibilita um melhor controlo da serra em
situações inesperadas.

n Utilisez toujours les rails de rechange et les
chaînes de scie prescrites par le producteur.
De mauvais rails de rechange ou une mauvaise
chaîne de scie peuvent faire rompre la chaîne ou
entraîner un contrecoup.

n Respectez toujours les consignes du
producteur pour affûter et entretenir la
chaîne de la scie. Des limiteurs de profondeur
trop bas augmentent les risques de retour de
choc.

n Tenha especial cuidado ao serrar mato ou
árvores jovens. Os materiais finos podem ficar
presos na corrente da serra e ser projectados na
sua direcção ou desequilibrá-lo.

n Durante o trabalho evite serrar o chão, cercas de
metal ou objectos e materiais igualmente

inadequados para serrar.
n Recomendamos que as pessoas, que utilizam

pela primeira vez uma serra, sejam instruídas
por uma pessoa experiente acerca de como
trabalhar com a serra e a respeito do
equipamento de protecção necessário, através
de exercícios práticos (p. ex. corte de madeira
sobre o cavalete).

n Mantenha a sua área de trabalho livre de
obstáculos e assegure a liberdade de
movimentos adequada. Não trabalhe em áreas
estreitas, onde a corrente da serra em
funcionamento se possa aproximar demasiado
de si.

n Mantenha a sua área de trabalho arrumada e
livre de restos de corte e outros obstáculos em
que possa tropeçar.

n Certifique-se de que está numa posição segura.
Utilize a serra apenas em superfícies planas e
estáveis. Nunca trabalhe em escadas ou em
locais escorregadios, uma vez que pode
desequilibrar-se e perder o controlo da serra.)

n Serre as pequenas peças de madeira redonda
apenas sobre o cavalete, para que não possam
rolar.)

n Antes de iniciar o abate: certifique-se de que não
se encontram pessoas num raio equivalente ao
comprimento de, pelo menos, dois ramos e meio.

n Durante o abate tenha em atenção as condições
meteorológicas. Não execute o abate se houver
vento forte ou variável! Não realize o abate se
houver geada ou se o chão tiver gelo ou estiver
escorregadio. Não execute o abate se estiver a
chover ou se tiver má visibilidade!

n Respeite as normas locais.
n Segure a serra sempre com a mão direita no

punho traseiro e com a mão esquerda no punho
dianteiro. Se segurar a serra com as mãos na
posição errada aumenta o risco de ferimentos o
que, por conseguinte, deve ser evitado.

n Use óculos de protecção e protecção auditiva.
Recomenda-se ainda vestuário de protecção
para a cabeça, mãos, pernas e pés. O vestuário
de protecção adequado diminui o perigo de
ferimento em caso de projecção de corpos
estranhos ou em caso de entrar em contacto
inadvertidamente com a corrente da serra.

n Mantenha sempre um posicionamento seguro e
trabalhe com a serra apenas em bases firmes,
seguras e planas. Bases inseguras ou
escorregadias, como, por exemplo, escadas,
podem provocar a perda de equilíbrio ou do
controlo da serra.

n Planeie previamente um caminho de retirada
para quando as árvores ou os ramos caírem.
Assegure-se que este caminho de retirada está
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livre de obstáculos que possam dificultar ou
impedir a saída. Lembre-se de que a relva ou a
casca de árvores cortadas de fresco são
escorregadias.

n Assegure-se de que está alguém nas
proximidades (mas a uma distância segura) (no
caso de um acidente).

n Não deixe que a corrente em movimento na
ponta da barra-guia entre em contacto com
objectos

n Só comece a cortar quando a corrente tiver
atingido a velocidade máxima

n Não tente aproveitar cortes feitos anteriormente.
Faça sempre um corte novo

n Tenha atenção a ramos que se movimentem na
sua direcção ou a outras forças que possam
terminar o corte e cair na corrente.

n Não tente cortar um ramo cujo diâmetro exceda o
comprimento de corte da ferramenta

n As normas locais poderão estipular uma idade
mínima para o utilizador.

n A ferramenta tem de estar sempre a uma
distância de, pelo menos, 10 m de qualquer cabo
eléctrico que se encontre à superfície.

Causas e prevenção de um rechaço:
Pode haver um rechaço quando a ponta da barra-
guia toca num objecto ou quando a madeira se dobra
e a corrente da serra fica entalada durante o corte.

Em muitos casos, o contacto com a ponta da lâmina
pode levar a uma reacção inesperada direccionada
para trás, através da qual a barra-guia é projectada
para cima e na direcção do operador.

A corrente da serra ao ficar bloqueada no rebordo
superior da barra-guia, pode empurrar rapidamente
para trás a guia na direcção do operador.

Qualquer uma destas reacções podem fazer com
que perca o controlo da serra e se lesione
gravemente. Não confie excessivamente nos
dispositivos de segurança montados na serra.
Enquanto utilizador de uma serra deve adoptar várias
medidas, para que possa realizar trabalhos sem
acidentes e ferimentos.

Um rechaço é a consequência de uma utilização
errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O
rechaço pode ser evitado através de medidas de
prevenção adequadas, como a seguir descrito.

� Segure bem a serra com as duas mãos, para
que todos os dedos da mão envolvam os
punhos da serra. Posicione o seu corpo e
braços de modo a conseguir suportar as
forças de rechaço. Se tiverem sido tomadas as
medidas adequadas, o operador consegue
dominar as forças de rechaço. Nunca largue a
serra.

� Evite posições impróprias. Deste modo, evita
um contacto inadvertido com a ponta da guia e
possibilita um melhor controlo da serra em
situações inesperadas.

� Utilize sempre as guias sobressalentes e as
correntes de serra prescritas pelo fabricante.
Guias sobressalentes e correntes de serra
incorrectas podem levar a que a corrente puxe
e/ou podem aumentar o risco de rechaço.

� Respeite as indicações do fabricante
relativamente ao afiar e à manutenção da
corrente da serra. Se o limitador estiver
posicionado demasiado em baixo, aumenta o
risco de rechaço.

Outras indicações importantes:
� Utilize um disjuntor de corrente de falha com

uma corrente de activação de 30 mA ou menos.
� Posicione o cabo eléctrico de forma a que este

não possa ser apanhado por ramos ou objectos
semelhantes enquanto serra.

Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é
utilizada adequadamente, existem sempre riscos
residuais. Dependendo do formato e do modelo
desta ferramenta eléctrica, podem ocorrer os
seguintes perigos:
n Ferimentos de corte, caso não seja utilizado o

vestuário de protecção.
n Lesões pulmonares, caso não seja utilizada uma

máscara de protecção para pó adequada.
n Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma

protecção auditiva adequada.
n Danos para a saúde resultantes das vibrações na

mão e no braço, caso a ferramenta seja utilizada
durante um longo período de tempo ou se não for
operada e feita a manutenção de forma
adequada.
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Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta
eléctrica produz um campo electromagnético. Em
determinadas circunstâncias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passivos. Para
reduzir o perigo de lesões graves ou mortais,
recomendamos que as pessoas com implantes
médicos consultem os seus médicos e os fabricantes
dos implantes, antes de utilizarem a máquina.

Guarde as instruções de segurança num local
seguro.
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Εξήγηση των συμβόλων επάνω στη συσκευή:
1. Προσοχή!
2. Να προστατεύετε τη συσκευή από υγρασία!
3. Προσέχετε τα αντικείμενα που πέφτουν ή

εκσφενδονίζονται
4. Να κρατάτε απόσταση.
5. Πριν τη θέση σε λειτουργία να διαβάσετε τις

οδηγίες χρήσης!
6. Να χρησιμοποιείτε προστασία ματιών/κεφαλιού

και ηχοπροστασία!
7. Να φοράτε προστατευτικά γάντια!
8. Να φορά γερά παπούτσια!
9. Βγάλτε αμέσως το βύσμα από την πρίζα εάν το

καλώδιο είναι ελατωματικό ή κομμένο.
10. Υφίσταται κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Η

απόσταση προς αγωγούς ρεύματος να ειναι
τουλάχιστον 10 μέτρα!

11. Κατεύθυνση κίνησης της αλυσίδας και των
δοντιών της αλυσίδας

12. Μέγιστο μήκος κοπής

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για αυτή το
ηλεκτρικό εργαλείο

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις
Υποδείξεις ασφαλείας και τις Οδηγίες. Σε
περίπτωση παραλείψεων κατά την τήρηση των
Υποδείξεων ασφαλείας μπορεί να προκληθεί
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαροί
τραυματισμοί.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις
Υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

Ο όρος „ ηλεκτρικό εργαλείο“ που χρησιμοποιείται
σεαυτές τις Υποδείξεις ασφαλείας αναφέρεται σε
εργαλεία που λειτουργούν με ρεύμα (με καλώδιο)
και σε εργαλεία που λειτουργούν με μπαταρία
(χωρίς καλώδιο).

1. Aσφάλεια στη θέση εργασίας
a) Να διατηρείτε τη θέση εργασίας σας

καθαρή και καλά φωτισμένη. Σε όχι
τακτικούς ή όχι καλά φωτισμένους χώρους
εργασίας δημιουργούνται ατυχήματα.

b) Μην εργάζεστε με το ηλεκτρικό εργαλείο
σε εκρηκτικό περιβάλλον, στο οποίο
βρίσκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνες.
Τα ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν σπινθήρες
που μπορούν να αναφλέξουν τη σκόνη και τους
ατμούς.

c) Να κρατάτε μακριά τα παιδιά και άλλα
άτομα κατά τη διάρκεια χρήσης του
ηλεκτρικού εργαλείου. Εάν δεν είστε καλά
συγκεντρωμένοι, δεν αποκλείεται να χάσετε
τον έλεγχο επί της συσκευής.

2. Ηλεκτρική ασφάλεια
a) Το βύσμα σύνδεσης της συσκευής με το

δίκτυο πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. Δεν
επιτρέπεται καμία τροποποίηση του
βύσματος. Μη χρησιμοποιείτε
προσαρμογές βυσμάτων μαζί με γειωμένες
ηλεκτρικές συσκευές. Όταν δεν έχουν
αλλαχτεί τα βύσματα και όταν χρησιμοποιείτε
κατάλληλες πρίζες, μειώνεται ο κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

b) Να αποφεύγετε την σωματική επαφή με
γειωμένες επιφάνειες όπως τις γειωμένες
επιφάνειες σωλήνων, θερμάνσεων, εστιών
και ψυγείων. Υπάρχει ιδιαίτερος κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας, όταν το σώμα σας είναι
γειωμένο.

c) Να κρατάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία μακριά
από βροχή και υγρασία. Η διείσδυση νερού σε
ηλεκτρική συσκευή αυξάνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

d) Μη μεταφέρετε το ηλεκτρικό εργαλείο
κρατώντας το από το καλώδιο, μη κρεμάτε
τη συσκευή από το καλώδιο και μη
χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να
τραβήξετε το βύσμα από την πρίζα. Να
προστατεύετε το καλώδιο από ψηλές
θερμοκρασίες, λάδι, αιχμηρές άκρες και
κινούμενα τμήματα της συσκευής.. Τα
ελαττωματικά ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e) Εάν εργάζεστε με ένα ηλεκτρικό εργαλείο
στο ύπαιθρο, να χρησιμοποιείτε μόνο
μπαλαντέζες που είναι κατάλληλες για το
ύπαιθρο. Η χρήση μίας μπαλαντέζας
κατάλληλης για το ύπαιθρο μειώνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

f) Εάν δεν μπορείτε να αποφύγετε τη
λειτουργία ηλεκτρικών συσκευών σε υγρό
περιβάλλον, να χρησιμοποιείτε διακόπτη
ασφαλείας. Η χρήση ενός διακόπτη ασφαλείας
μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

3. Ασφάλεια ατόμων
a) Να είστε προσεκτικοί, να προσέχετε τί

κανετε, και να εργάζεστε συνετά με το
ηλεκτρικό εργαλείο. Μη χρησιμοποιείτε τη
συσκευή όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την
επήρεια ναρκωτικών, οινοπνευματωδών
ποτών ή φαρμάκων. Μόνο μία στιγμή
απροσεξίας κατά τη χρήση του ηλεκτρικού
εργαλείου μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς
τραυματισμούς.

b) Να χρησιμοποιείοτε τα μέσα ατομικής
προστασίας και πάντα προστατευτικά
γυαλιά. Η χρήση των μέσων ατομικής
προστασίας όπως μάσκα κατά σκόνης,
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αντιολισθητικά υποδήματα, προστατευτικό
κράνος και ωτοπροστασία, ανάλογα με τη
χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνει τον
κίνδυνο τραυματισμών.

c) Να αποφεύγετε την αθέλητη θέση σε
λειτουργία. Σιγουρευτείτε πως το
ηλεκτρικό εργαλείο είναι
απενεργοποιημένο πριν το συνδέσετε με
την παροχή ρεύματος και/ή συνδέστε το
συσσωρευτή, πριν το σηκώσετε και πριν το
μεταφέρετε. Εάν κατά την μεταφορά του
ηλεκτρικού εργαλείου έχετε το χέρι σας στον
διακόπτη ή η συσκευή είναι ενεργοποιημένη
όταν τη συνδέσετε με την παροχή ρεύματος,
δεν αποκλείονται ατυχήματα.

d) Πριν ενεργοποιήσετε τα ηλεκτρικά
εργαλεία ή κατσαβίδια να αφαιρέσετε
ενδεχόμενα εργαλεία ρύθμισης ή κλειδιά.
Ένα εργαλείο ρύθμισης ή κλειδί που βρίσκεται
στο περιστρεφόμενο τμήμα της συσκευής,
μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.

e) Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική στάση
του σώματος. Φροντίστε να στέκεστε
σταθερά και να κρατάτε πάντα την
ισορροπία σας. Έτσι μπορείτε να ελέγχετε το
ηλεκτρικό εργαλείο ακόμη και σε απρόοπτες
περιστάσεις.

f) Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχισμό
εργασίας. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή
κοσμήματα. Να κρατάτε τα μαλλιά, τα
ρούχα και τα γάντια μακριά από κινούμενα
εξαρτήματα. Τα φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα
ή τα μακριά μαλλιά θα μπορούσαν να πιαστούν
από τα κινούμενα εξαρτήματα.

g) Εάν είναι δυνατόν να συνδεθούν
συστήματα αναρρόφησης ή συλλογής της
σκόνης, σιγουρευθείτε πως έχουν
συνδεθεί και χρησιμοποιούνται σωστά. Η
χρήση συστήματος αναρρόφησης της σκόνης
μπορεί να μειώση κινδύνους από σκόνη.

4. Χρήση και χειρισμός του ηλεκτρικού
εργαλείου

a) Προσέξτε να μην υπερφορτώνετε τη
συσκευή. Να χρησιμοποείτε τα ηλεκτρικά
εργαλεία που είναι κατάλληλα για την
εργασία σας. Με το κατάλληλο ηλεκτρικό
εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και ασφαλέστερα
στο αναφερόμενο πεδίο ισχύος.

b) Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, ο
διακόπτης των οποίων είναι
ελαττωματικός. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο που
δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να
απενεργοποιηθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει να
επισκευαστεί.

c) Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα και/ή
αφαιρέστε το συσσωρευτή προτού κάνετε
τις ρυθμίσεις στη συσκευή, πριν αλλάξετε
εξαρτήματα ή πριν ακουμπήσετε κάπου τη
συσκευή. Αυτό το μέτρο ασφαλείας εμποδίζει
την αθέλητη εκκίνηση του ηλεκτρικού
εργαλείου.

d) Να φυλάγετε το ηλεκτρικό αλυσοπρίονο,
όταν δεν το χρησιμοποιείτε, μακριά από
παιδιά. Μην αφήνετε να χρησιμοποιούν τη
συσκευή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα
μαζί της ή που δεν διάβασαν αυτές τις
οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι
επικίνδυνα, όταν χρησιμοποιούνται από άτομα
χωρίς πείρα.

e) Να περιποιήστε προσεκτικά τα ηλεκτρικά
εργαλεία. Ελέγξτε εάν λειτουργούν άψογα
και δεν μπλοκάρουν όλα τα κινούμενα
τμήματα ή εάν έχουν σπάσει εξαρτήματα ή
ορισμένα τμήματα έχουν ζημιές που
εμποδίζουν την άψογη λειτουργία του
ηλεκτρικού εργαλείου. Δώστε να
επισκευαστούν τα ελαττωματικά
εξαρτήματα πριν χρησιμοποιήσετε τη
συσκευή. Πολλά ατυχήματα οφείλονται σε
ηλεκτρικά εργαλεία που δεν έχουν συντηρηθεί
σωστά.

f) Τα κοπτικά εξαρτήματα να διατηρούνται
πάντα τροχισμένα και καθαρά. Τα
προσεγμένα κοπτικά εξαρτήματα με
ακονισμένες λάμες δεν μπλοκάρουν εύκολα και
κινούνται καλύτερα.

g) Να χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία,
τα εξαρτήματά τους κλπ. μόνο σύμφωνα με
αυτές τις οδηγίες. Nα λάβετε υπόψη σας
τις συνθήκες εργασίας και το είδος της
εργασίας σας. Η χρήση του ηλεκτρικού
εργαλείου για άλλες εργασίες εκτός αυτών για
τις οποίες προορίζεται, μπορεί να προκαλέσει
επικίνδυνες περιστάσεις.

5. Σέρβις
a) Η επισκευή του ηλεκτρικού σας εργαλείου

να εκτελείται μόνο από εξειδικευμένο
προσωπικό και να χρησιμοποιούνται μόνο
γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι εξασφαλίζεται η
ασφάλεια του ηλεκτρικού σας εργαλείου. 
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Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας για αλυσοπρίονα
n Πριν από όλες τις εργασίες συντήρησης, σε

περίπτωσηακινητοποίησης και πριν την
αλλαγή εργαλειων να βγάζετε το φις από
την πρίζα.

n Όταν λειτουργεί το πριόνι να κρατάτε
μακριά από την αλυσίδα όλα τα μέλη του
σώματος. Πριν την εκκίνηση του
αλυσοπρίονου σιγουρευθείτε πως η
αλυσίδα δεν έρχεται σε επαφή με τίποτα.
Κατα την εργασία με το αλυσοπρίονο μπορεί μία
στιγμή απροσεξίας να οδηγήσει στο πιάσιμο
ρούχων ή μελών του σώματος από την αλυσίδα.

n Μην εργάζεστε με το αλυσοπρίονο σε
δέντρα, εκτός έαν έχετε εκπαιδευθεί
ειδικά. Σε περίπτωση μη ορθής χρήσης του
αυσοπρίονου σε δέντρο, υφίσταται κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

n Κατά το κόψιμο ενός δέντρου σκεφτείτε,
πως το δένρτρο μπορεί να πέσει. Άν
ελευθερωθεί η τάση στις ίνς του ξύλου, μπορεί
το κομμένο κλαδί να πέσει επάνω στο χρήστη,
να ελευθερωθεί η ένταση στις ίνες του ξύλου
και να εκσφενονιστεί ο χρήστης, ο οποίος με τη
σειρά του να χάσει το αλυσοπρίονο / τον έλεγχο
επί του αλυσοπρίονου.

n Να μεταφέρετε το αλυσοπρίονο με
ακινητοποιημένη αλυσίδα και τον οδηγό με
κατεύθυνση προς τα πίσω. Κατά τη
μεταφορά ή τη φύλαξη του αλυσοπρίονου
να τοποθετείτε πάντα το προστατευτικό
κάλυμμα. Κατά τη χρήση του αλυσοπρίονου
να φοράτε πάντα τα μέσα ατομικής
προστασίας και τη ζώνη ώμου. Ο
προσεκτικός χειρισμός του αλυσοπρίονου
μειώνει την πιθανότητα μίας κατά λάθος
επαφής με το αλυσοπρίονο που λειτουργεί.

n Να ακολουθείτε τις οδηγίες για λίπανση,
ένταση της αλυσίδας και την
αντικατάσταση εξαρτημάτων. Μία όχι σωστά
τεντωμένη αλυσίδα ή μία όχι σωστά λιπασμένη
αλυσίδα μπορεί να κοπεί ή να αυήσει τον
κίνδυνο αντίκρουσης.

n Να κρατάτε τις λαβές στεγνές, καθαρές και
χωρίς λίπη. Οι λιπαρές λαδωμένες λαβές είναι
ολισθητικές και οδηγούν σε απώλεια του
ελέγχου.

n Nα κόβετε μόνο ξύλο. Να χρησιμοποιείτε το
αλυσοπρίονο μόνο για εργασίες για τις
οποίες προορίζεται – Παράδειγμα: Μη
χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή για να
κόβετε πλαστικά υλικά, τοίχους και
οικοδομικά υλικά που δεν είναι από ξύλο. Η
χρήση του αλυσοπρίονου για εργασίες για τις
οποίες δεν προορίζεται μπορεί να οδηγήσει σε
επικίνδυνες περιστάστάσεις.

n Να κρατάτε το αλυσοπρίονο γερά με τα δύο
χέρια. Ο αντίχειρας και τα δάκτυλα να
περικλείουν τη λαβή του αλυσοπίονου. Το
σώμα σας και τα χέρια σας να βρίσκοντια
σε τέτοια θέση, ώστε να μπορούν να
αντιεμτωπίσουν ενδεχόμενες
αντικρούσεις. Εφόσον ληφθούν τα κατάλληλα
μέτρα, ο χρήστης είναι σε θέση να
αντιμετωπίσει τις δυνάμεις μίας αντίκρουσης.
Ποτέ μην αφήνετε το αλυσοπρίονο από τα
χέρια σας.

n Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική στάση
του σώματος. Έτσι αποφεύγετε μία
ενδεχομένως αθέλητη επαφή με τη μύτη του
οδηγού της συσκευής και έχετε καλύτερο
έλεγχο του αλυσοπρίονου σε απρόβλεπτες
περιστάσεις.

n Να χρησιμοποιείτε πάντα τις από τον
κατασκευαστή συνιστώμενες
ανπληρωματικές τροχιές και αλυσίδες. Η
χρήση λάθος αναπληρωματικών τροχιών και
αλυσίδων μπορεί να έχει σαν συνέπεια το
σπάσιμο της αλυσίδας ή αντίκρουση.

n Να ακολουθείτε τις οδηγίες του
κατασκευαστή για το τρόχισμα και τη
συντήρηση της αλυσίδας. Πολύ χαμηλοί
περιοριστές βάθους αυξάνουν τον κίνδυνο
αντίκρουσης.

n Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κόβετε
χαμηλά κλαδιά και νέα δέντρα. Τα λεπτά κλαδιά
μπορεί να πιαστούν στην αλυσίδα του πριονιού
και να κτυπήσουν επάνω σας ή να σας κάνουν
να χάσετε την ισορροπία σας.

n Να αποφεύγετε να κόβετε στο έδαφος, σε
μεταλλικούς φράκτες ή παρόμοια ακατάλληλα
αντικείμενα και υλικά.

n Συνιστάται σε άτομα που χρησιμοποιούν για
πρώτη φορά ένα αλυσσοπρίονο,να μάθουν την
εργασία με το αλυσσοπρίονο και τη χρήση του
απαραίτητου προστατευτικού εξοπλισμού από
ειδικευμένο άτομο με πρακτικές ασκήσεις (π.χ.
κοπή ξύλων σε πάγκο).

n Να κρατάτε τη θέση εργασίας σας ελεύθερη
από εμπόδια και να φροντίζετε για επαρκή
ελευθερία κινήσεων. Μην εργάζεστε σε στενά
μέρη, όπου μπορεί να έρθετε πολύ κοντά στο
λειτουργούν αλυσσοπρίονο.

n Να κρατάτε το χώρο εργασίας σας τακτικό και
καθαρό από υπολείμματα κοπής και άλλα
εμπόδια, στα οποία θα μπορούσατε να
σκοντάψετε.

n Να προσέχετε να έχετε πάντα ευστάθεια. Να
χρησιμοποιείτε το αλυσσοπρίονο πάντα σε
επίπεδες, ευσταθείς επιφάνειες. Μην
εργάζεστε ποτέ σε σκάλες ή σε ολισθηρές
επιφάνειες, γιατί μπορεί να χάσετε την
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ισορροπία σας και τον έλεγχο επί του
αλυσσοπρίονου.

n Να κόβετε μικρότερα στρογγυλά ξύλα μόνο σε
πάγκο για πριόνισμα για να μην κυλίσει κάτω το
ξύλο.

n Πριν αρχίσετε με την κοπή κλαδιών:
Σιγουρευτείτε πως σε ακτίνα μήκους
τουλάχιστον 2,5 κλαδιών δεν βρίσκονται άτομα.

n Να λάβετε υπόψη σας τις καιρικές συνθήκες.
Μη κόβετε δέντρα όταν φυσάει δυνατός αέρας
ή όταν φυσάει από διαφορετικές κατευθύνσεις.
Μη κόβετε δέντρα όταν έχει θερμοκρασίες
κάτω από το μηδέν κα ιόταν το έδαφος είναι
παγωμένο ή γλιστερό. Μην κόβετε δέντρα όταν
βρέχει ή όταν η ορατότητα δεν είναι καλή!

n Να προσέχετε τις τοπικές προδιαγραφές.
n Nα κρατάτε το αλυσοπρίονο πάντα με το δεξί

χέρι στην πίσω χειρολαβή και με το αριστερό
χέρι στην μπροστινή χειρολαβή. Κρατώντας το
αλυσοπρίονο με τα χέρια στην λάθος θέση,
αυξάνεται ο κίνδυνος τραυματισμού και γιαυτό
πρέπει νααποφευχθεί. 

n Να φοράτε τα προστατευτικά γυαλιά και την
προστασία ακοής. Συνιστάται η χρήση
προστατευτικού ρουχισμού για το κεφάλι, τα
χέρια και τα πόδια. Ο σωστός προστατευτικός
ρουχισμός μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμών
από εκσφενδονιζόμενα ξένα σωματίδια ή κατά
λάθος επαφής με το αλυσοπρίονο. 

n Να στέκεστε πάντα σταθερά και να εργάζεστε
με το αλυσοπρίονο μόνο όταν στέξκεστε σε
στερεή, ασφαλή και επίπεδη επιφάνεια.
Ολισθηρές και ανασφαλείς επιφάνειες όπως για
παράδειγμα σκάλες, μπορούν να προκαλέσουν
την απώλεια της ισορροπίας ή του ελέγχου του
αλυσοπρίονου.

n Προβλέψτε δρόμο σαν έξοδο κινδύνου όταν
πέσουν δέντρα ή μεγάλα κλαδιά. Σιγουρευτείτε
πως αυτή η έξοδος κινδύνου είναι ελεύθερη από
οποιαδήποτε εμπόδια κινήσεων. Μη ξεχνάτε
πως φρεσκοκομμένα χόρτα ή φλοιοί κορμών
είναι ολισθηροί.

n Σιγουρευθείτε πως υπάρχει κάπιο άτομο κοντά
σας (αλλά σε επαρκή απόσταση ασφαλείας) (για
την περίπτωση ατυχήματος).

n Προσέξτε η περιστρεφόμενη αλυσίδα να μην
έρθει σε επαφή με αντικείμενα στη μύτη του
οδηγού.

n Αρχίστε να κόβετε μόνο όταν η αλυσίδα έχει
την πλήρη ταχύτητα.

n Μην προσπαθήσετε να πετύχετε προηγούμενη
κοπή. Να αρχίζετε πάντα μία νέα κοπή.

n Προσέχετε τα κινούμενα κλαδιά ή άλλες
δυνάμεις που θα μπορούσαν να διακόψουν μία
κοπή και να πέσουν στην αλυσίδα.

n Μην προσπαθήσετε να κόψετε ένα κλαδί η

διάμετρος του οποίου είναι μεγαλύτερη από το
μήκος κοπής της συσκευής .

n Τοπικές διατάξεις μπορεί να περιορίζουν το
κατώτερο όριο ηλικίας για τους χρήστες.

n Η ελάχιστη απόσταση της συσκευής προς
υπέργειους αγωγούς ηλεκτρικού ρεύματος
πρέπει να είναι πάντα 10 μέτρα.

Αιτίες και πρόληψη αντίκρουσης:
Αντίκρουση μπορεί να συμβεί όταν ακουμπήσει η
άκρη του οδηγού ένα αντικείμενο ή όταν λυγίσει το
ξύλο και μπλοκάρει το αλυσοπρίονο στο σημείο
κοπής.

Με επαφή στην άκρη του οδηγού μπορεί σε μερικές
περιπτώσεις να έχει σαν αποτέλεσμα την
ανεπάντεχη αντίδραση προς τα πίσω, και να
αντικρούσει ο οδηγός της συσκευής προς τα επάνω
προς την κατεύθυνση του χρήστη.

με μπλοκάρισμα του αλυσοπρίονου στην επάνω
άκρη του οδηγού της συσκευής, μπορεί να
ακολουθήσει αντίκρουση προς την κατεύθυνση του
χρήστη.

Κάθε μία από τις αντιδράσεις αυτές μπορεί να
προκαλέσει για τον χρήστη την απώλεια του
ελέγχου και σοβαρότατο τραυματισμό του. Μην
βασίζεστε αποκλειστικά και μόνο στα συστήματα
ασφαλείας που είναι ενσωματωμένα στο
αλυσοπρίονο. Σαν χρήστης του αλυσοπρίονου
πρέπει να λάβετε ορισμένα μέτρα προς αποφυγή
ατυχημάτων και τραυματισμών κατά την εργασία.
Η αντίκρουση αποτελεί τη συνέπεια λάθος
χειρισμού και εσφαλμένης χρήσης του ηλεκτρικού
εργαλείου. Μπορεί να αποφευχθεί με κτάλληλα
μέτρα ασφαλείας, όπως περιγράφονται πιο κάτω.

� Να κρατάτε το πριόνι με τα δύο χέρια σας,
περικλείοντας με τον αντίχειρα και τα
δάκτυλα τις λαβές τους αλυσοπρίονου. Να
φέρετε το σώμα σας και τα χέρια σας σε
θέση, από την οποία θα μπορούσατε να
αντιμετωπίσετε τις δυνάμεις αντίκρουσης.
Εάν ληφθούν τα κατάλληλα μέτρα, ο χειριστής
μπορεί να αντιμετωπίσει ενδεχόμενες
αντικρούσεις. Ποτέ μην αφήσετε το
αλυσοπρίονο από τα χέρια σας κατά τη
λειτουργία.

� Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική στάση
του σώματος. Έτσι αποφεύγετε μία
ενδεχομένως αθέλητη επαφή με τη μύτη του
οδηγού της συσκευής και έχετε καλύτερο
έλεγχο του αλυσοπρίονου σε απρόβλεπτες
περιστάσεις.
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� Να χρησιμοποιείτε πάντα τα ανταλλακτικά

και τις αλυσίδες που συνιστώνται από τον
κατασκευαστή. Οι όχι σωστή ανταλλακτικοί
οδηγοί και αλυσίδες μπορεί να προκαλέσουν το
σχίσιμο της αλυσίδας κα/ή ενδεχόμενη
αντίκρουση.

� Να ακολουθείτε τις οδηγίες του
κατασκευαστή για το τρόχισμα και τη
συντήρηση του αλυσοπρίονου. Τα πολύ
χαμηλά τέρματα περιορισμού βάθους αυξάνουν
την τάση προς αντίκρουση.

Περισσότερες σημαντικές υποδείξεις:
� Να χρησιμοποιείτε διακόπτη ασφαλείας 30 mA ή

λιγότερο.
� Να τοποθετείτε το καλώδιο σύνδεσης έτσι,

ώστε να μην πιαστεί κατά τη διάρκεια της
εργασίας από κλαδιά ή κάτι παρόμοιο.

Υπολειπόμενοι κίνδυνοι
Aκόμη και σε περίπτωση σωστής και κανονικής
χρήσης αυτού του ηλεκτρικού εργαλείου,
υφίστανται πάντα υπόλειπόμενοι κίνδυνοι. Oι
ακόλουθοι κίνδυνοι μπορούν να
παρουσιαστούν ανάλογα με το είδος
κατασκευής και το μοντέλο αυτού του
ηλεκτρικού εργαλείου:
n Τέμνοντα τραύματα εάν δεν χρησιμοποιείτε

προστατευτικό ρουχισμό.
n Βλάβες πνευμόνων, εάν δεν χρησιμοποιηθούν

κατάλληλες μάσκες προστασίας από σκόνη.
n Bλάβες της ακοής, εάν δεν χρησιμοποιθεί

κατάλληλη ηχοπροστασίας.
n Βλάβες της υγείας που προκαλούνται από

δονήσεις χεριού-βραχίονα, εάν η συσκευή
χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό
διάστημα ή δεν τηρείται και δεν συντηρείται
σωστά.

Προσοχή! Αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο δημιουργεί
κατά τη λειτουργία ένα ηλεκτρομαγνητικό πεδίο.
Αυτό το πεδίο δεν αποκλείεται υπό ορισμένες
συνθήκες να εηρεάσει τη λειτουργία, ενεργητικά ή
παθηιτκά ιατρικά εμφυτεύματα. Προς αποφυγή του
κινδύνου σοβαρών ή και θανατηφόρων
τραυματισμών, συνιστούμε σε άτομα με ιατρικά
εμφυτεύματα να συμβουλευθούν τον γιατρό τους
και τον κατασκευαστή του ιατρικού εμφυτεύματος,
πριν χειριστούν τη μηχανή.

Να φυλάξετε καλά αυτές τις Οδηγίες χρήσης.
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Obrazložitev simbolov na napravi:
1. Opozorilo!
2. Napravo zaščitite pred dežjem in vlago!
3. Pazite na dele, ki padajo, ali letijo po zraku.
4. Držite varnostno razdaljo.
5. Pred začetkom uporabe si preberite navodila za

uporabo.
6. Nosite zaščito za oči, glavo in sluh!
7. Uporabljajte zaščitne rokavice!
8. Nosite zaščitne čevlje!
9. Vtič takoj ločite od omrežja, če je napeljava

poškodovana ali ločena
10. Življenjska nevarnost zaradi električnega udara.

Varnostna razdalja do električne napeljave mora
znašati vsaj 10 m!

11. Smer premikanja verige in zobcev verige
12. Maksimalna dolžina reza

Splošni varnostni napotki za električna orodja

� OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke
in navodila. V primeru, da tega ne storite, so lahko
posledica električni udar, požar in/ali hude poškodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejšo uporabo.

V varnostnih napotkih uporabljani pojem „ električno
orodje“ se nanaša na električna orodja, ki jih poganja
omrežni električni tok (z električnim priključnim
kablom) in na električna orodja na akumulatorski
pogon (brez električnega priključnega kabla).

1. Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje vzdržujte v čistem in

pospravljenem stanju. Nered in neosvetljena
delovna območja lahko privedejo do nezgod.

b) Z električnim orodjem ne delajte v
eksplozivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah.
Električna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzročijo vžig prahu ali pare.

c) Med uporabo električnega orodja naj se
otroci in druge osebe ne nahajajo v bližini. V
primeru nepozornosti lahko izgubite nadzor nad
napravo.

2. Električna varnost
a) Priključni vtikač električnega orodja mora biti

primeren za uporabljano vtičnico. Vtikača ne
smete v nobenem primeru spreminjati. Ne
uporabljajte nobenih adapterskih vtikačev
skupaj z zaščitno ozemljenimi električnimi
orodji. Nespremenjeni vtikači in ustrezne vtičnice
zmanjšujejo tveganje električnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
površinami kot so cevi, gretje, štedilniki in

hladilniki. Obstaja povečano tveganje
električnega udara, ko je Vaše telo ozemljeno.

c) Držite električna orodja vstran od dežja ali
vlage. Vstop vode v električno napravo povečuje
tveganje električnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte v druge namene, da bi
električno orodje prenašali, obešali ali, da bi
s kablom izvlačili električni priključni vtikač.
Kabel držite vstran od vročine, olja, ostrih
robov ali premičnih delov naprave.
Poškodovani ali zviti kabli povečujejo tveganje
električnega udara.

e) Ko delate z električnim orodjem na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljške, ki so
primerni tudi za uporabo na prostem.
Uporaba za na prostem primernega kabelskega
podaljška zmanjšuje tveganje električnega udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi električnega
orodja v vlažnem okolju, uporabljajte
zaščitno stikalo za ovarni tok. Uporaba
zaščitnega stikala za okvarni tok zmanjšuje
tveganje električnega udara.

3. Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pazite na to, kar počnete in

dela z električnim orodjem se ločite razumno.
Ne uporabljajte električnega orodja, če ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi
električnega orodja lahko privede do resnih
poškodb.

b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo in
zmeraj zaščitna očala. Nošenje osebne
zaščitne opreme kot so protiprašna maska, proti
zdrsu varna obutev, zaščitna čelada ali zaščita za
ušesa, glede na vrsto uporabe električnega
orodja, zmanjšuje tveganje poškodb.

c) Izogibajte se nenačrtovanemu zagonu.
Prepričajte se, če je električno orodje
izključeno preden ga priključite na tokovno
napajanje in/ali akumulator, ga dvigujete ali
prenašate. Če pri prenašanju električnega orodja
držite prst na stikalu ali priključujete na tokovno
napajanje napravo vključeno, lahko to privede do
nezgode.

d) Odstranite orodje za nastavitve ali izvijače
preden vključite električno orodje. Orodje ali
ključi, ki se nahajajo v vrtečem se delu naprave,
lahko povzročijo poškodbo.

e) Izogibajte se nenormalni drži telesa.
Poskrbite za varno stojo in vedno držite
ravnotežje. Tako boste lahko bolje nadzorovali
električno orodje v nepričakovanih situacijah.

f) Nosite primerno obleko. – Ne nosite ohlapnih
oblačil ali nakita. Držite lase, obleko in
rokavice vstran od premičnih delov. Ohlapno
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obleko, nakit ali dolge lase lahko premični deli
zagrabijo.

g) Če je možno montirati opremo za
odsesavanje prahu in opremo za zajemanje
prahu, se prepričajte, da bo le-ta priključena
in pravilno uporabljana. Uporaba opreme za
odsesavanje prahu lahko zmanjša tveganje
zaradi prahu.

4. Uporaba in delo z električnim orodjem
a) Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte za

Vaše delo namenjeno električno orodje.
Z ustreznim električnim orodjem boste delali bolje
in varneje v navedenem močnostnem območju.

b) Ne uporabljajte električnega orodja, ki ima
pokvarjena stikala. Električno orodje, ki ga ni
več možno vključiti ali izključiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

c) Izvlecite vtikač iz vtičnice in/ali odstranite
akumulator preden začnete izvajati
nastavitve na napravi, zamenjujete dele
orodja na napravi ali odložite napravo. Takšni
preventivni ukrepi preprečijo nenačrtovani zagon
električnega orodja.

d) Neuporabljano električno orodje shranjujte
izven dosega otrok. Ne pustite napravo
uporabljati osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrale navodila za
uporabo naprave. Električna orodja so nevarna,
če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e) Skrbno negujte električno orodje. Preverite,
če premični deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, če niso deli zlomljeni ali
poškodovani, kar bi lahko negativno vplivalo
na delovanje električnega orodja. Pred
uporabo naprave predajte poškodovane dele
v popravilo. Mnoge nezgode so posledica slabo
vzdrževanega električnega orodja.

f) Vaše rezalno orodje vzdržujte v ostrem in
čistem stanju. Skrbno negovano rezalno orodje
z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatika in ga je
lažje voditi.

g) Uporabljajte električno orodje, pribor za
električno orodje, itd. V skladu s temi
navodili. Pri tem upoštevajte delovne pogoje
in izvajano dejavnost. Uporaba električnih
orodij za druge namene kot je to predpisano
lahko privede do nevarnih situacij.

5. Servisiranje
a) Pustite, da bo Vaše električno orodje

popravljal samo strokovno usposobljeni
elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo
zagotovljeno, da se ohrani varnost električnega
orodja.

Posebni varnostni napotki za verižne žage

n Pred vsemi vzdrževalnimi deli, ob neuporabi
ali pred menjavo orodja izvlecite omrežni
vtič.

n Pri delujoči žagi držite vse dele telesa vstran
od verige žage. Pred vsakim zagonom žage
se prepričajte, da se veriga žage ničesar ne
dotika. Pri delu z verižno žago lahko trenutek
nepazljivosti privede do tega, da veriga žage
zagrabi oblačilo ali dele telesa.

n Z verižno žago ne delajte na drevesu, če
niste ustrezno usposobljeni. Pri delu z verižno
žago na drevesu obstaja nevarnost poškodb.

n Pri rezanju vej, ki so napete, računajte na
siloviti vzratni sunek vej. Če se napetost v
lesnih vlaknih sprosti, lahko odcepljena veja udari
upravljalca in/ali verižno žago iztrga iz njegovega
nadzora.

n Nosite verižno žago z mirujočo verigo žage in
vodilno tirnico, ki je obrnjena nazaj. Pri
transportu ali shranjevanju verižne žage
zmeraj namestite zaščitni pokrov. Če
uporabljate verižno žago, vedno nosite
osebno varnostno opremo in ramenski pas.
Skrbno ravnanje z verižno žago zmanjšuje
verjetnost dotika verige delujoče žage po pomoti.

n Upoštevajte navodila za mazanje, napenjanje
verige in zamenjavo pribora. Nestrokovno
napeta ali mazana veriga se lahko bodisi strga ali
poveča tveganje vzvratnega sunka.

n Ročaji morajo biti suhi, čisti in brez olja ali
maščobe. Mastni, oljnati ročaji so spolzki in
povzročajo izgubo nadzora nad žago.

n Žagajte samo les. Verižno žago uporabljajte
samo za tista opravila, za katera je
namenjena - primer: Verižne žage ne
uporabljajte za žaganje plastike, zidov in
gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Uporaba
verižne žage za nenamenska opravila lahko
privede do nevarnih situacij.

n Držite žago z obema rokama, pri čemer naj
palci in prsti oprijemajo ročaje verižne žage.
Postavite Vaše telo in roke v takšen položaj,
da boste lahko vzdržali sile vzvratnih sunkov.
Če poskrbite za ustrezne ukrepe, lahko oseba, ki
dela z žago, obvlada sile vzvratnih sunkov. Nikoli
ne spustite verižne žage.

n Izogibajte se nenormalni drži telesa. Na ta
način boste preprečili nenačrtovani dotik s konico
meča in boste imeli boljši nadzor nad verižno
žago v nepričakovanih situacijah.

n Zmeraj uporabljajte s strani proizvajalca
predpisane nadomestne meče in verige žage.
Napačni nadomestni meči in verige žage lahko
privedejo do trganja verige in/ali vzvratnih
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sunkov.
n Držite se navodil proizvajalca za ostrenje in

vzdrževanje verige žage. Prenizki omejevalci
globine povečujejo nevarnost vzvratnega sunka.

n Posebej pazljivi bodite pri rezanju podrasti in
mladih dreves. Tanki material se lahko zaplete v
verigo žage in Vas udari ali Vas spravi iz
ravnotežja.

n Pri delu ne zarezite v tla, kovinske ograje ali
podobne neprimerne predme in materiale.

n Za osebe, ki prvič upravljajo z verižno žago,
priporočamo, da jim delo z verižno žago ter
zaščitno opremo razloži izurjena oseba v obliki
praktičnih vaj (npr. rezanje lesa na kozi za
žaganje).

n Delovni predel ohranjajte brez ovir in poskrbite za
dovolj prostora za gibanje. Ne delajte v ozkih
predelih, kjer se lahko preveč približate tekoči
verižni žagi.

n Delovno območje mora biti pospravljeno in brez
ostankov reza in drugih ovir, ob katere se lahko
spotaknete.

n Poskrbite za varno stojišče. Verižno žago
uporabljajte izključno na ravnih površinah, na
katere lahko stopate. Nikoli ne delajte na lestvi ali
na spolzki podlagi, kjer lahko izgubite ravnotežje
in nadzor nad verižno žago.

n Majhen okrogel les žagajte le na kozi za žaganje,
da se ne odkotali.

n Preden začnete žagati veje: Prepričajte se, da v
okolici vsaj 2,5 dolžin veje ni oseb.

n Pri padcu upoštevajte vremenske pogoje. Ne
žagajte pri močnem vetru ali pri vetru, ki menjava
smeri! Ne žagajte pri zmrzali ali pri zamrznjenih in
gladkih tleh. Ne žagajte pri dežju ali slabi
vidljivosti!

n Upoštevajte krajevne predpise.
n Verižno žago vedno držite z desno roko na

zadnjem ročaju in z levo roko na sprednjem
ročaju. Držanje verižne žage v napačnem
položaju veča tveganje za poškodbe, zato ga
preprečite.

n Uporabljajte zaščitna očala in zaščito za ušesa.
Priporočamo dodatno zaščitno opremo za glavo,
roke, noge in stopala. Pravilna zaščitna oblačila
zmanjšajo možnost poškodb zaradi tujkov, ki
letijo po zraku, ali pri nehotnem stiku z verigo
žage.

n Vedno čvrsto stojte na tleh in z verižno žago
delajte le, če stojite na čvrsti, varni in ravni
podlagi. Drsna ali nevarna podlaga, na primer
lestev, lahko povzroči izgubo ravnotežja ali
nadzora nad verižno žago.

n Vnaprej načrtujte pot pobega pri padajočih
drevesih ali vejah. Prepričajte se, da na poti
pobega ni ovir, ki bi lahko preprečili ali ovirali

gibanje. Mislite na to, da je sveže pokošena trava
ali skorja spolzka.

n Prepričajte se, da je nekdo v bližini (a na varni
razdalji) (za primer nesreče).

n Konici vodilne tirnice na verigi, ki se premika, ne
dovolite stika z nobenimi predmeti.

n Z žaganjem začnite šele, ko je veriga dosegla
polno hitrost.

n Ne poskušajte zadeti predhodni urez. Vedno
naredite nov urez.

n Pazite na premikajoče se veje ali druge sile, ki
lahko končajo urez in padejo v verigo.

n Ne poskušajte prerezati veje, ki je debelejša od
premera rezalne dolžine naprave.

n Najmanjša starost za uporabnika je lahko
določena s krajevnimi predpisi.

n Najmanjša razdalja naprave do nadzemeljskih
električnih napeljav mora vedno znašati vsaj 
10 m.

Vzroki in preprečevanje vzratnega sunka:
Do vzvratnega sunka lahko pride, ko se konica
vodilnega meča dodatke predmeta ali, ko se les
upogne in se veriga žage zatakne v rezu.
Dotik s konico meča lahko v mnogih primerih privede
do nepričakovane nazaj usmerjene reakcije, pri
čemer sune vodilni meč navzgor in v smeri osebe, ki
žaga.

Zataknjenost verige žage na zgornjem robu vodilnega
meča lahko povzroči hitri sunek meča v smeri osebe,
ki žaga.

Vsaka takšna reakcija lahko privede do tega, da
izgubite nadzor nad žago in se lahko hudo
poškodujete. Ne zanašajte se izključno samo na
varnostno zaščitno opremo, ki je vgrajena v verižni
žagi. Kot uporabnik verižne žage morate izvajati
različne ukrepe, da boste lahko delali brez nevarnosti
nezgod in poškodb.

Vzvratni sunek je posledica napačne ali nepravilne
uporabe električnega orodja. To je možno preprečiti s
preventivnimi ukrepi kot je opisano v nadaljevanju.
n Držite žago z obema rokama, pri čemer naj

palci in prsti oprijemajo ročaje verižne žage.
Postavite Vaše telo in roke v takšen položaj,
da boste lahko vzdržali sile vzvratnih sunkov.
Če poskrbite za ustrezne ukrepe, lahko oseba, ki
dela z žago, obvlada sile vzvratnih sunkov. Nikoli
ne spustite verižne žage.

n Izogibajte se nenormalni drži telesa. Na ta
način boste preprečili nenačrtovani dotik s konico
meča in boste imeli boljši nadzor nad verižno
žago v nepričakovanih situacijah.
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n Zmeraj uporabljajte s strani proizvajalca
predpisane nadomestne meče in verige žage.
Napačni nadomestni meči in verige žage lahko
privedejo do trganja verige in/ali vzvratnih
sunkov.

n Držite se navodil proizvajalca za ostrenje in
vzdrževanje verige žage. Prenizki omejevalci
globine povečujejo nevarnost vzvratnega sunka.

Dodatni važni napotki:
n Uporabljajte varnostno stikalo za okvarni tok s

sprožilnim tokom 30 mA ali manj.
n Električni priključni kabel položite tako, da ga

med žaganjem ne bodo mogle zagrabiti veje ali
podobni material.

Ostala tveganja
Tudi, če delate s tem električnim orodjem po
predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.
Nastopijo lahko sledeče nevarnosti v zvezi s
konstrukcijo in izvedbo tega električnega orodja:
n Vreznine, če ne uporabljate zaščitnega oblačila.
n Poškodbe pljuč, če ne uporabljate primerne

protiprašne zaščitne maske.
n Poškodbe sluha, če ne uporabljate primerne

zaščite za ušesa.
n Zdravstvene težave, ki so posledica tresljajev rok,

če dlje časa uporabljate napravo ali, če je ne
uporabljate in vzdržujete pravilno.

Opozorilo! To električno orodje proizvaja med
obratovanjem električno magnetno polje. To polje
lahko v določenih okoliščinah negativno vpliva na
aktivne ali pasivne medicinske implantate. Da bi
zmanjšali nevarnost resnih ali smrtnih poškodb,
priporočamo osebam z medicinskimi implantati, da se
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega implantata preden začnejo uporabljati
stroj.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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